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READ THIS INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND STORE 

IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE 

 BEFORE USE,,,,,                                      ,,     ,,,,,,,,, 

READ THIS BEFORE OPERATION 

● Keep the instructions for future use.   

● Choose the installation location of your unit carefully. Avoid placing it in direct sunlight or close to a 

source of heat. Also avoid locations subject to vibrations and excessive dust, heat, cold or 

moisture.  

● Make sure has no liquid is spilled on device and device openings. 

● The ventilation holes should not be covered. Make sure there is enough space above and beside 

the amplifier/receiver (about 4 inches). Do not place a CD player or other equipment on top of the 

Turntable Player/Recorder/  

● Do not open the cabinet as this might result in damage to the circuitry or electrical shock. If a 

foreign object gets into the set. Contact you dealer.  

● Move device carefully, avoid shocks. 

● When removing the power plug, never yank the cord.  

● If the replacement of decision-making is required, please you send has an experienced or the 

device manufacturer technician. 

● The sector cord should be unplugged a long period of use. 

● For cleaning the device, please follow the recommendations of the notice. 

● Do not attempt to clean the unit with the chemical solvents as this might damage the finish. Use a 

clean, dry cloth.  

● Device shall be repaired by a qualified person when:  

 a. the taken or the power cord is damaged,  

 b. objects have fallen a I ' interior camera or a liquid was reverses a I ' internal device,  

 c. device was exposes to the rain,  

 d. device does not work correctly without notable exterior change,  

 e. device fell and the subwoofer is broken. 

● The user shall not try to maintain device beyond that which is described in this information form. 

The guarantee would negate. 

● Keep this manual in a safe place for future reference.  

 

THE TURNTABLE FEATURES 

1. 3-speed turntable fit for 33 1/3, 45, 78 RPM     

2. Belt-drive turntable player      

3. Ceramic stereo cartridge with jewel stylus     

4. Built-in 45 rpm adapter     

5. USB and SD/MMC port for encoding & playing  

6. Aux in jack 

7. Earphone out jack 

8. Removable semitransparent plastic dust cover  

9. Full range stereo speakers   

10. Cassette tape player  

11. AM/ FM radio 

12. Bluetooth reception 

13. Bluetooth version: 5.3 
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14. Bluetooth connecting range: 10m 

15. Bluetooth frequency: 2.4 – 2.483GHz 

16. Bluetooth channel emission power: 1 mW 

 

 LOCATION OF CONTROLS                                            
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1.  Transparent dust cover 

2.  Folder selection 

3.  Audio source 

4.  Recording button 

5.  Delete button 

6.  Earphone jack (3.5mm)  

7.  Power ON/OFF switch and volume control 

8.  USB port 

9.  Card slot for SD card 

10. LCD display 

11. Backward button 

12. Play/Pause button 

13. Stop button 

14. Forward button 

15. Aux in jack (3.5mm)-Line in 

16. Tuning knob 

17. Radio band switch (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Function switch 

19. Adapter for 45 rpm 

20. Tone arm set 

21. Tone arm lift lever 

22. Auto stop ON/ OFF switch 

23. Speed switch (33.3, 45, 78rpm) 

24. Cartridge with stylus 

25. Turntable platter 

26. Cassette EJ/ FF button (Eject/ Fast forward) 

27. Cassette slot 

28. Speakers 

29. FM antenna 

30. DC IN jack 

 

 

 

 

 

CAUTION:  

Usage of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may 

result in hazardous radiation exposure.  

This unit should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service personnel. 

 

CONNECTION  

1.  Connect the AC-DC Adapter to your outlet and this unit. 

2.  Rotate the power/volume control knob in a clockwise direction to turn on this unit. 
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OPERATION INSTRUCTIONS 

 

 PHONO OPERATION                                                         

 

1. Use the function switch to select PHONO mode.  

2. Set the speed selector to the appropriate position: 33, 45 or 

78rpm according to the vinyl to be played. 

3. Set the auto-stop switch to ON position if you want the 

turntable to stop turning when it has reached the end of the 

record. If the switch is set to OFF position, the turntable will 

keep turning at the end of the record.  

4. Place the record on the turntable (use the 45RPM adaptor, if required). 

5. Unlock the arm clip and set the lift lever to the up position to raise the tonearm from the arm rest, 

then move the tonearm to the record slowly, as illustrated above. The platter will start rotating. 

6. Move the tonearm lift lever to the down position, the tonearm will gently move onto the record and it 

will start to play. 

7. To play a different track on the record, set the lift lever to the up position to raise the tonearm, move 

the raised tone arm to the start of the track and then move the lift lever to the down position, it will 

start to play a new track. 

8. Adjust the volume, turn the volume knob to the right or left. 

9. When you have finished playing records, lift the tonearm off the record and return it to the arm rest 

manually. Lock the tonearm clip to protect it from any accidental movement. Turn the volume knob in 

a counterclockwise direction to turn off the unit. Unplug it from the power supply if you are not going 

to use it for a while. 

NOTE: 

If your record player stops playing before the last track is finished, set the auto-stop switch to OFF. Your 

record will play to the end now, but you have to stop the turntable rotation manually. (Return the tonearm 

to its rest manually and the platter is still rotating, turn off the unit by the volume control knob.) 

 

Phono Recording  

1. Set the function switch to PHONO mode and then insert a memory device (USB disk or SD card). 

2. Put your record onto the platter and get it ready for playback. 

 

3. Press the REC button when it’s playing. 

4. This unit will start recording.  

5. To finish recording, press the STOP button.  

6. Your files will be stored in SD card by default if you insert both USB disk and SD card. 

7. Press and hold the REC button for 2 seconds during your recording, it can switch between USB disk 

and SD card. 

8. The file you recorded from Phono will start with “PH”. 

 

NOTE: 

·The recording speed is 1:1. Recording will take as long as playing the record. 

·The recording format is preset at MP3 bit rate 128kbps. 
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 CASSETTE TAPE/ AUX IN OPERATION                                              

 

CASSETTE TAPE OPERATION 

1. Adjust the Function switch to TAPE position. 

2. Insert a cassette tape into tape slot, with the exposed side facing right. The cassette will slide into 

the tape mechanism by pushing and start playing automatically. One end of the tape will remain 

visible when it’s playing. 

3. Adjust volume control to your desired sound level. 

4. Depress the eject button completely in, the tape will be ejected from the slot. 

5. Press the eject button half way to fast forward of the tape you are listening. 

6. The tape will stop automatically when it comes to its end.  

 

 

 

 

AUX IN OPERATION                                                          

1. Adjust the Function switch to AUX position. 

2. Connect this unit with your audio device by an audio cable. 

3. Play the music on your audio device. 

4. Adjust volume control to your desired sound level. 

5. The external audio sourcing can be played by this jack. 

 

Cassette Recording& AUX IN Recording  

1. Set the function switch to TAPE/ AUX mode and insert a memory device (USB disk or SD card). 

2. Insert a cassette into the slot and play, or play the external audio sourcing according to the steps 

above.  

3. Press the REC button when it’s playing. 

4. This unit will start recording.  

5. To finish recording, press the STOP button.  

6. Your files will be stored in SD card by default if you insert both USB disk and SD card. 

7. Press and hold the REC button for 2 seconds during your recording, it can switch between USB disk 

and SD card. 

8. The file you recorded from AUX IN will start with “TAPE”. 
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 USB/SD/BT PLAYING                                                        

PLAYING MUSIC FROM USB/SD DIRECTLY: 

1. Make sure the power is on, insert USB disk/ MP3 player into USB port and/or insert memory card 

into SD socket. 

2. Adjust function switch to USB/SD/BT position, press SOURCE button to choose music source 

between USB and SD if you insert both of them.  

3. The device supports for MP3 formats. Press PLAY/PAUSE button once to halt playing when it’s 

playing, press it again to continue. 

4. Press PREV once to play the previous song, hold this button to speed up backward. Press NEXT 

once to play the next song, hold this button to speed up forward. 

5. Press FOLDER+ button, the unit will play the files in the folder you choose. 

6. Press STOP to end up the play. 

 

PLAYING MUSIC FROM BT: 

1. Adjust function switch to USB/SD/BT position, press SOURCE button to choose music source BT. 

2. Search the Bluetooth name “ATT-15C” and pair with it. 

3. You could play your music now. 

 

NOTE:  

The device does not support for transit music files between SD and USB.  

 

 LISTEN TO THE RADIO                                                   

1. Use the function switch to select TUNER mode. 

2. Use the radio band switch to select the desired band (AM, FM or FM-Stereo). 

3. Press and hold the PLAY/PAUSE button for 2 seconds, this unit will search and store the radio stations 

automatically. 

4. Turn the tuning knob to tune into a radio station you desired if the signal is weak and can not be stored 

by auto-search.  

5. Adjust the FM antenna or move the unit to a new place until the signal is strong enough.  

 

6. Then repeat step 3, the radio station you desired will be found. 

7. Adjust the volume knob to your desired volume level. 

8. When you have finished listening to the radio, turn the volume knob in a counterclockwise direction to 

power off this unit. Unplug it from the power supply if you are not going to use it for a while. 

 

FM and FM-stereo Band 

FM: Use the radio band switch to select the FM. Stations/ programs are received in mono mode. Use this 

mode when stereo reception is weak. 

 

FM-Stereo: Use the radio band switch to select FM-ST for receiving stereo station/ programs. Once a 

stereo signal is received, the STEREO icon will light up on the display. 

 

NOTE: 

1. AM reception: The receiver has a built-in AM bar antenna. If reception is weak, slightly rotate or 

reposition the unit to improve AM reception. 

2. FM reception: The receiver has a built-in FM wire antenna hanging at the rear of the cabinet. For best 

reception, completely unravel and extend this wire. 
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Radio Recording  

1. Set the function switch to TUNER mode and insert a memory device (USB disk or SD card). 

2. Press the REC button when it’s playing. 

3. This unit will start recording.  

4. To finish recording, press the STOP button.  

5. Your files will be stored in SD card by default if you insert both USB disk and SD card. 

6. Press and hold the REC button for 2 seconds during your recording, it can switch between USB disk 

and SD card. 

7. The file you recorded from RADIO will start with “RAD”. 

8. You cannot change the station during the recording. 

 

 DELETE FILES                                                              

1. Just press the DELETE button when playing the recorded files. 

NOTE: 

This unit can delete the files recorded by itself only. Such as the files’ name start with “PH” “RAD” 

“TAPE”. 

 

 PHONES OUTPUT/ EARPHONE JACK                                         

1. The turntable can be connected with earphone by 3.5mm PHONES jack. 

 

 Turntable basic maintenance                                          

Cartridge Replacement 

-Refer to the figures 1-8 

 
Stylus Replacement  

 

Removing the Stylus 

1. Gently pull down the front edge of the stylus. 

2. Pull stylus forward. 

3. Pull out and remove. 
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Installing Stylus 

1. Position the stylus with its tip facing down. 

2. Line up the back of the stylus with the cartridge. 

3. Insert the stylus with its front end at a downward angle and gently lift the front of the needle upward until 

it snaps into place. 

 

 

NOTE:  

1. Do not touch the stylus tip with your fingers. Avoid bumping the stylus on the turntable mat or a 

record’s edge. 

 

2. Clean the stylus frequently with a soft brush with a back-to-front motion only. 

3. Clean your records to get rid of dust or grease with a record cleaning brush and record cleaning 

solution. 

4. Stylus should be replaced periodically (approximately every 600 hours) 

5. Do not use cleanser other that contains alcohol, benzene or any other harsh chemicals, which 

might damage the paint and finish of the turntable. 

 
WHEN TRANSPORTING YOUR TURNTABLE PLAYER, DO NOT FORGET TO: 

1. Mount the protective cap on the stylus. 

2. Lock the tonearm clip onto the tonearm. 

 

 TIPS FOR BETTER PERFORMANCE                                   

1. When opening or closing the turntable cover, handle it gently, moving it either at the center or equally 

from both sides.  

2. Never apply harsh chemicals or solvents to any part of the turntable system.  

3. Always unplug it from the AC outlet and fasten the tone arm on the tone arm rest with the vinyl 

twist-tie before moving the turntable. 

 

 MAINTENANCE AND CARE,,                                            ,,,, 

Caring for the player 

● Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as 

vases, shall be placed on the apparatus.  

● The maximum ambient temperature: 35°C 

● Electronic products of this kind should never be subjected to extreme temperatures or high humidity. 

For instance, this set should not be placed in bathing areas of around stoves and radiators.  
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● If anything falls into the cabinet, unplug the unit and have it checked by qualified personnel before 

operating it any further.  

Cleaning the unit 

● To prevent fire or shock hazard, disconnect your unit from the AC power source when cleaning.  

● The finish on your unit may be cleaned with a dust cloth and cared for as other furniture. Use  

caution when cleaning and wiping the plastic parts.  

● A damp cloth may be used on the front panel.  

 

Inclination 

● Do not install the unit in a inclined position, It is designed to be operated in a horizontal position only.  

 

Condensation 

● If the unit is brought directly from a cold to a warm location, moisture may condense inside the player, 

and cause damage it. When you first install the unit, or when you move it from a cold to a warm 

location, wait for 30 minutes before operating the unit.  

 

Disconnect power 

● If you are not going to use the player for long time, be sure disconnect the player from the AC power 

source. 

 

Disclaimer 

Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore, some of the 

instruction, specifications and pictures in this documentation may differ slightly from your particular 

situation. All items described in this guide for illustration purposes only and may not apply to particular 

situation. No legal right or entitlements may be obtained from the description made in this manual. 

 

Package Contents: 

• 1 x turntable; 

• 1 x user manual; 

• 1 x power adaptor; 

• 1 x 45 RPM adaptor 

 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

This symbol on the product or packaging means that the product should not be treated as 

household waste. Do not throw garbage at the end of its life, but take it to a collection center 

for recycling. in this way you will help to protect the environment and be able to prevent any 

negative consequences that it would have on the environment and human health. 

To find your nearest collection center: 

Contact local authorities 

Access the website: www.mmediu.ro   

Request additional information from the store where you purchased the product. 

 

IMPORTER: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Street I.C Bratianu, no. 48-52, building A, floor. 5, 

room 504-505, Pitesti City, Arges County, Romania 

Postal code: 110121 

 

 

http://www.mmediu.ro/
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EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Nr. INT302 

We, INTERVISION TRADING RO SRL, default importer (manufacturer), with registered office in Mosoaia 

Commune, Smeura Village, 8 Fagetului Alley, declare under sole responsibility that the following products: 

 

Brand name:  AKAI 

Type:   ATT-15C 

Descriptions:  TURNTABLE 

Lot:    15C052XXXX 

 

to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following 

directives of the Council of the European Communities: 

 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 125/2008 Amd 801/2013 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU Amd 2015/863/EU 

 

The products are compliant with the following standards and safety regulations:N 62368-1:2014+A11:2017     

EN 62479:2010 

EN 300328 V2.2.2: (2019-07) 

EN 301 489-1 V2.2.3: (2019-11) 

EN 301 489-17 V3.2.4: (2020-09) 

EN 55032:2015+A11:2020 

EN 55035:2017+A11:2020 

EN 50564:2011 

IEC 62321-3-1: 2013 ;                                 

IEC 62321-5: 2013 ;  

IEC 62321-4:2013 + A1:2017 ;                    

IEC 62321-6: 2015 ;  

IEC 62321-7-1: 2015 ;                                 

IEC 62321-7-2: 2017 ;                

IEC 62321-8: 2017 

 

Certificate of conformity issued based on the Certificates CA22030459-E-000 ; CA22030451-S-000 ; 

TR22030459-E-002 ; TR22030451-S-000 ; TR22030459-E-000 ; TR22030459-E-001 TR22030467-S-000 and 

U01304220520613-1E of Guangdong Keyway Testing Technology Co., Ltd., No.7 of Zhangmutou District, 

Guanzhang Road, Zhangmutou town, Dongguan, Guangdong & Shen Zhen UONE Test Co., LTD., Unit 4B, 

Building B4, China Merchants Guangming Science Park, Tourist Road 3009, Guangming New District, 

ShenZhen,  China. 

 

Intervision Trading Ro SRL, 

 

Signature: __________________________ 

 

 

Printed name and Position:  

CIOBANU DORIN – GENERAL MANAGER 

Date: 12th of May, 2023 

Place: Pitesti, Romania  
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ATT-15C 

PICK-UP CU RADIO ȘI CASETĂ 

 

 

 

       
MANUALUL UTILIZATORULUI 

     
                   

ROMÂNĂ  

                   Model:  
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CITIȚI CU ATENȚIE ACESTE INSTRUCȚIUNI ÎNAINTE DE UTILIZARE ȘI 

DEPOZITAŢI-LE ÎNTR-UN LOC SIGUR PENTRU REFERINȚE VIITOARE 

 ÎNAINTE DE UTILIZARE    

CITIȚI ÎNAINTE DE OPERARE 

● Păstrați instrucțiunile pentru utilizare ulterioară.   

● Alegeți cu atenție locul de instalare a unității dumneavoastră. Evitați să o amplasați în lumina 

directă a soarelui sau în apropierea unei surse de căldură. De asemenea, evitați locațiile supuse 

la vibrații și la praf, căldură, frig sau umiditate excesivă.  

● Asigurați-vă că nu este vărsat niciun lichid pe dispozitiv și pe orificiile acestuia. 

● Orificiile de ventilație nu trebuie acoperite. Asigurați-vă că există suficient spațiu deasupra și lângă 

amplificator/receptor (aproximativ 10 cm). Nu așezați un CD player sau un alt echipament pe 

partea de sus a dispozitivului de redare/recorder-ului. 

● Nu desfaceţi unitatea, deoarece acest lucru ar putea duce la deteriorarea circuitelor sau la șocuri 

electrice. În cazul în care un obiect străin alterează dispozitivul, contactați distribuitorul.  

● Mutaţi dispozitivul cu atenție, evitați șocurile. 

● Când scoateți priza de alimentare, nu trageți niciodată de cablu.  

● În cazul în care este necesară înlocuirea vreunei piese, vă rugăm să solicitaţi sprijinul unui 

tehnician cu experiență sau producătorului dispozitivului. 

● Cablul de alimentare trebuie deconectat după o perioadă lungă de utilizare. 

● Pentru curățarea dispozitivului, vă rugăm să urmați recomandările de utilizare. 

● Nu încercați să curățați unitatea cu solvenți chimici, deoarece acest lucru ar putea deteriora 

finisajul. Folosiți o cârpă curată și uscată.  

● Dispozitivul trebuie reparat de către o persoană calificată atunci când:  

 a. cablul de alimentare este deteriorat,  

 b. au căzut obiecte peste dispozitiv sau un lichid s-a scurs peste dispozitiv,  

 c. dispozitivul a fost expus la ploaie,  

 d. dispozitivul nu funcționează corect fără ajutor extern,  

 e. dispozitivul a căzut și subwooferul este stricat. 

● Utilizatorul nu trebuie să încerce să repare dispozitivul prin metode ce nu sunt enumerate în 

această fișă de informații. Este posibil ca garanția să devină nevalidă. 

● Păstrați acest manual într-un loc sigur pentru consultări ulterioare.  

 

SPECIFICAŢII PICK-UP 

1. Pick-up cu 3 viteze potrivit pentru 33 1/3, 45, 78 RPM     

2. Pick-up cu transmisie prin curea      

3. Doză stereo din ceramică cu stylus pen     

4. Adaptor 45 rpm încorporat     

5. Port USB și SD/MMC pentru codificare și redare  

6. Mufa de intrare auxiliară 

7. Mufa de ieșire pentru căști 

8. Capac de protecție detașabil din plastic semitransparent împotriva prafului  

9. Difuzoare stereo full range   

10. Casetofon  

11. Radio AM/ FM 

12. Recepția Bluetooth 
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13. Versiunea Bluetooth: 5.3 

14. Gama de conectare Bluetooth: 10m 

15. Frecvența Bluetooth: 2.4 - 2.483GHz 

16. Puterea de emisie a canalului Bluetooth: 1 mW 

 

 AMPLASAREA BUTOANELOR             
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1.  Capac transparent anti praf 

2.  Selectarea discului 

3.  Sursa audio 

4.  Butonul de înregistrare 

5.  Butonul de ștergere 

6.  Mufa pentru căști (3,5 mm)  

7.  Comutator de pornire/oprire și control al volumului 

8.  Port USB 

9.  Fantă pentru cardul SD 

10. Afișaj LCD 

11. Butonul Backword/derulare înapoi 

12. Butonul Play/Pause 

13. Butonul Stop 

14. Butonul Forward/derulare înainte 

15. Mufa de intrare auxiliară (3,5 mm) - Intrare linie 

16. Butonul de reglare 

17. Comutator de bandă radio (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Comutator de funcție 

19. Adaptor pentru 45 rpm 

20. Set braţ pick-up 

21. Maneta de ridicare a brațului pick-up-ului 

22. Întrerupător ON/OFF pentru oprire automată 

23. Comutator de viteză (33.3, 45, 78 rpm) 

24. Doză cu stylus  

25. Placă pick-up 

26. Butonul EJ/ FF pentru casetă (Ejectare/ Avansare rapidă) 

27. Fantă pentru casetă 

28. Speakers 

29. Antena FM 

30. Mufa DC IN 

 

 

ATENȚIE:  

Utilizarea comenzilor sau a reglajelor sau executarea altor proceduri decât cele specificate în prezentul 

document poate duce la o expunere periculoasă la radiații.  

Acest dispozitiv nu trebuie reglat sau reparat de nimeni, cu excepția personalului de service calificat. 
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CONEXIUNE  

1.  Conectați adaptorul AC-DC la priză și la această unitate. 

2.  Rotiți butonul de control al alimentării/volumului în sensul acelor de ceasornic pentru a porni 

această unitate. 

 

 

INSTRUCȚIUNI DE OPERARE 

 

 FUNCȚIONAREA PHONO      

 

1. Utilizați comutatorul de funcție pentru a selecta modul PHONO.  

2. Reglați selectorul de viteză în poziția corespunzătoare: 33, 45 sau 78 rpm în 

funcție de vinilul care urmează să fie redat. 

3. Setați comutatorul de oprire automată în poziția ON (pornit) dacă doriți ca 

pick-up-ul să se oprească din rotire atunci când a ajuns la sfârșitul discului. 

Dacă comutatorul este setat în poziția OFF, pick-up-ul va continua să se 

rotească la sfârșitul înregistrării.  

4. Așezați discul pe pick-up (folosiți adaptorul 45RPM, dacă este necesar). 

5. Deblocați clema brațului și reglați maneta de ridicare în poziția sus pentru a ridica brațul de pe 

suportul brațului, apoi deplasați încet brațul spre disc, așa cum este ilustrat mai sus. Placa va 

începe să se rotească. 

6. Deplasați maneta de ridicare a brațului în poziția jos, brațul se va deplasa ușor pe disc și acesta va 

începe redarea. 

7. Pentru a reda o altă piesă de pe disc, poziționați maneta de ridicare în sus pentru a ridica brațul, 

deplasați brațul ridicat la începutul piesei și apoi deplasați maneta de ridicare în jos, pentru a începe 

redarea unei noi piese. 

8. Reglați volumul, rotiți butonul de volum spre dreapta sau spre stânga. 

9. Când ați terminat de redat discuri, ridicați brațul de pe disc și readuceți-l manual pe suportul pentru 

braț. Blocați clema brațului pentru a-l proteja de orice mișcare accidentală. Rotiți butonul de volum în 

sens invers acelor de ceasornic pentru a opri aparatul. Deconectați-l de la sursa de alimentare dacă 

nu îl veți utiliza o perioadă de timp. 

NOTĂ: 

În cazul în care aparatul de înregistrare oprește redarea înainte de terminarea ultimei piese, setați 

comutatorul de oprire automată pe OFF. Discul va fi redat până la sfârșit acum, dar va trebui să opriți 

manual rotația pick-up-ului. (Dacă readuceți manual brațul de ton în poziţia de repaus și placa se rotește 

în continuare, opriți aparatul cu ajutorul butonului de control al volumului). 

 

Înregistrare Phono  

1. Setați comutatorul de funcție pe modul PHONO și apoi introduceți un dispozitiv de memorie (disc 

USB sau card SD). 

2. Puneți discul pe placă și pregătiți-l pentru redare. 

3. Apăsați butonul REC atunci când este în curs de redare. 

4. Dispozitivul va începe să înregistreze.  

5. Pentru a termina înregistrarea, apăsați butonul STOP.  

6. Fișierele dvs. vor fi stocate în mod implicit pe cardul SD dacă introduceți atât discul USB, cât și cardul 

SD. 
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7. Țineți apăsat butonul REC timp de 2 secunde în timpul înregistrării, pentru a comuta între discul USB 

și cardul SD. 

8. Fișierul pe care l-ați înregistrat din Phono va începe cu "PH". 

 

NOTĂ: 

-Viteza de înregistrare este de 1:1. Înregistrarea va dura la fel de mult ca și redarea înregistrării. 

-Formatul de înregistrare este presetat la rata de biți MP3 de 128 kbps. 

 CASETĂ/AUX ÎN FUNCȚIUNE           

 

FUNCȚIONAREA CASETEI 

1. Reglați comutatorul de funcție pe poziția TAPE. 

2. Introduceți o casetă în fanta corespunzătoare, cu partea expusă spre dreapta. Caseta va aluneca în 

mecanismul de bandă prin împingere și va începe să ruleze automat. Un capăt al benzii va rămâne 

vizibil în timpul redării. 

3. Reglați controlul volumului la nivelul de sunet dorit. 

4. Dacă apăsați complet butonul de ejectare, caseta va fi expulzată din fantă. 

5. Apăsați butonul de expulzare până la jumătate pentru a avansa rapid banda pe care o ascultați.  

6. Banda se va opri automat când se termină.  

 

 

 

AUX ÎN FUNCȚIUNE           

1. Reglați comutatorul de funcție în poziția AUX. 

2. Conectați această unitate la dispozitivul audio cu ajutorul unui cablu audio. 

3. Ascultați muzica pe dispozitivul audio. 

4. Reglați controlul volumului la nivelul de sunet dorit. 

5. Sursa audio externă poate fi redată prin această mufă. 

 

Înregistrare pe casetă și înregistrare AUX IN  

1. Setați comutatorul de funcție în modul TAPE/ AUX și introduceți un dispozitiv de memorie (disc USB 

sau card SD). 

2. Introduceți o casetă în fantă și redați-o, sau redați sursa audio externă conform pașilor de mai sus.  

3. Apăsați butonul REC atunci când este în curs de redare. 

4. Dispozitivul va începe să înregistreze.  

5. Pentru a termina înregistrarea, apăsați butonul STOP.  

6. Fișierele dvs. vor fi stocate în mod implicit pe cardul SD dacă introduceți atât discul USB, cât și cardul 



  

18 

 

SD. 

7. Țineți apăsat butonul REC timp de 2 secunde în timpul înregistrării, pentru a comuta între discul USB 

și cardul SD. 

8. Fișierul pe care l-ați înregistrat de la AUX IN va începe cu "TAPE". 

 

 

 REDARE USB/SD/BT          

REDAREA DE MUZICĂ DIRECT DE PE USB/SD: 

1. Asigurați-vă că dispozitivul este pornit, introduceți discul USB/playerul MP3 în portul USB și/sau 

introduceți cardul de memorie în mufa SD. 

2. Reglați comutatorul de funcții pe poziția USB/SD/BT, apăsați butonul SOURCE pentru a alege sursa 

de muzică între USB și SD dacă le-aţi introdus pe ambele.  

3. Aparatul este compatibil cu formatele MP3. Apăsați o dată butonul PLAY/PAUSE pentru a opri 

redarea atunci când este în curs de redare, apăsați-l din nou pentru a continua. 

4. Apăsați PREV o dată pentru a reda melodia anterioară, țineți apăsat acest buton pentru a derula 

înapoi. Apăsați NEXT o dată pentru a reda următoarea melodie, țineți apăsat acest buton pentru a 

derula înainte. 

5. Dacă apăsați butonul FOLDER+, aparatul va reda fișierele din dosarul ales. 

6. Apăsați STOP pentru a încheia redarea. 

 

REDAREA MUZICII DE LA BT: 

1. Reglați comutatorul de funcție pe poziția USB/SD/BT, apăsați butonul SOURCE pentru a alege 

sursa de muzică BT. 

2. Căutați numele Bluetooth "ATT-15C" și asociați-l cu acesta. 

3. Puteţi reda muzica acum. 

 

NOTĂ:  

Dispozitivul nu acceptă transferul de fișiere muzicale între SD și USB.  

 

 ASCULTAŢI RADIOUL        

1. Utilizați comutatorul de funcție pentru a selecta modul TUNER. 

2. Utilizați comutatorul de bandă radio pentru a selecta banda dorită (AM, FM sau FM-Stereo). 

3. Apăsați și mențineți apăsat butonul PLAY/PAUSE timp de 2 secunde, acest aparat va căuta și stoca 

automat posturile de radio. 

4. Rotiți butonul de reglare pentru a acorda postul de radio dorit dacă semnalul este slab și nu poate fi 

memorat prin căutare automată.  

5. Reglați antena FM sau mutați aparatul într-un alt loc până când semnalul este suficient de puternic.  

 

6. Apoi repetați pasul 3, se va găsi postul de radio dorit. 

7. Reglați butonul de volum la nivelul de volum dorit. 

8. Când ați terminat de ascultat radioul, rotiți butonul de volum în sens invers acelor de ceasornic pentru a 

opri acest dispozitiv. Deconectați-l de la sursa de alimentare dacă nu îl veți utiliza pentru o perioadă de 

timp. 

 

Banda FM și FM-stereo 

FM: Utilizați comutatorul de bandă radio pentru a selecta FM. Posturile/programele sunt recepționate în 

modul mono. Utilizați acest mod atunci când recepția stereo este slabă. 
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FM-Stereo: Utilizați comutatorul de bandă radio pentru a selecta FM-ST pentru a recepționa posturi/ 

programe stereo. Odată ce este recepționat un semnal stereo, pictograma STEREO se va aprinde pe 

afișaj. 

 

 

NOTĂ: 

1. Recepție AM: Receptorul are încorporată o antenă AM. Dacă recepția este slabă, rotiți ușor sau 

repoziționați aparatul pentru a îmbunătăți recepția AM. 

2. Recepție FM: Receptorul are încorporată o antenă cu fir FM aflată în partea din spate a dispozitivului. 

Pentru o recepție optimă, desfaceți complet și extindeți această antenă. 

 

Înregistrări radio  

1. Setați comutatorul de funcție pe modul TUNER și introduceți un dispozitiv de memorie (disc USB sau 

card SD). 

2. Apăsați butonul REC atunci când este în curs de redare. 

3. Dispozitivul va începe să înregistreze.  

4. Pentru a termina înregistrarea, apăsați butonul STOP.  

5. Fișierele dvs. vor fi stocate în mod implicit pe cardul SD dacă introduceți atât discul USB, cât și cardul 

SD. 

6. Țineți apăsat butonul REC timp de 2 secunde în timpul înregistrării, pentru a comuta între discul USB 

și cardul SD. 

7. Fișierul pe care l-ați înregistrat de la RADIO va începe cu "RAD". 

8. Nu puteți schimba postul în timpul înregistrării. 

 

 ȘTERGEȚI FIȘIERELE        

1. Trebuie doar să apăsați butonul DELETE (Ștergere) atunci când redați fișierele înregistrate. 

NOTĂ: 

Această unitate poate șterge numai fișierele înregistrate de ea însăși, adică acele fişiere ale căror 

denumire încep cu "PH" "RAD" "TAPE". 

 

 IEȘIRE PENTRU TELEFOANE/ MUFĂ PENTRU CĂȘTI        

1. Pick-up-ul poate fi conectat la căști prin mufa PHONES de 3,5 mm. 

 

 Întreținerea de bază a pick-up-ului         

Înlocuirea dozei 

-Consultați figurile 1-8 
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Înlocuirea acului  

 

Îndepărtarea acului 

1. Trageți ușor în jos marginea din față a acului. 

2. Scoateţi acul prin faţă. 

3. Scoateți și îndepărtați. 

 

 

 

Instalarea Acului 

1. Poziționați acul cu vârful orientat în jos. 

2. Aliniați partea din spate a acului cu doza. 

3. Introduceți acul cu capătul din față în jos și ridicați ușor partea din față a acului în sus până când acesta 

se fixează în poziție. 

 

 

NOTĂ: 

1. Nu atingeți vârful acului cu degetele. Evitați să loviți acul de acoperitoarea pick-up-ului sau de 

marginea unui disc. 

2. Curățați frecvent acul cu o perie moale, doar cu o mișcare de la capăt spre vârf. 

3. Curățați-vă discurile pentru a scăpa de praf sau grăsime cu o perie și o soluție de curățare 

corespunzătoare. 
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4. Acul trebuie înlocuit periodic (aproximativ la fiecare 600 de ore). 

5. Nu folosiți un alt detergent care conține alcool, benzen sau alte substanțe chimice dure, care ar 

putea deteriora vopseaua și finisajul pick-up-ului. 

 
ATUNCI CÂND TRANSPORTAȚI PICK-UP-UL, NU UITAȚI SĂ: 

1. Montați capacul de protecție pe stilou. 

2. Blocați clema de prindere a brațului pick-up-ului pe acesta. 

 

 SFATURI PENTRU O PERFORMANȚĂ MAI BUNĂ      

1. Când deschideți sau închideți capacul pick-up-ului, manevrați-l ușor, mișcându-l fie în centru, fie în 

mod egal din ambele părți.  

2. Nu aplicați niciodată substanțe chimice sau solvenți puternici pe nicio parte a sistemului pick-up-ului.  

3. Deconectați-l întotdeauna de la priza de curent alternativ și fixați brațul pe suport cu ajutorul legăturii 

de vinil înainte de a muta pick-up-ul. 

 

 

 ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE,, ,,,, 

 

Îngrijirea aparatului 

● Aparatul nu trebuie expus la picurare sau stropire și nu trebuie așezat pe aparat niciun obiect plin cu lichide, 

cum ar fi vasele.  

● Temperatura ambiantă maximă: 35°C 

● Produsele electronice de acest tip nu ar trebui să fie supuse niciodată la temperaturi extreme sau la 

umiditate ridicată. De exemplu, acest set nu ar trebui să fie plasat în zonele de baie sau în jurul sobelor și 

radiatoarelor.  

● Dacă ceva cade pe aparat, scoateți-l din priză și cereți verificarea acestuia de către personalul calificat 

înainte de a-l mai folosi.  

Curățarea unității 

● Pentru a preveni pericolul de incendiu sau de șoc, deconectați aparatul de la sursa de curent alternativ 

atunci când îl curățați.  

● Finisajul unității dvs. poate fi curățat cu o cârpă de praf și poate fi îngrijit la fel ca și alte piese de mobilier. 

Curățaţi şi ștergeţi cu grijă părțile din plastic.  

● Pe panoul frontal se poate folosi o cârpă umedă.  

 

Înclinație 

● Nu instalați aparatul în poziție înclinată, acesta este proiectat pentru a fi utilizat numai în poziție orizontală.  

 

Condensare 

● Dacă unitatea este adusă direct dintr-o locație rece într-o locație caldă, umiditatea se poate condensa în 

interiorul playerului și îl poate deteriora. Când instalați pentru prima dată unitatea sau când o mutați dintr-o 

locație rece într-o locație caldă, așteptați 30 de minute înainte de a o pune în funcțiune.  

 

Deconectați alimentarea 

● Dacă nu aveți de gând să folosiți playerul pentru o perioadă lungă de timp, asigurați-vă că îl deconectați de 

la sursa de alimentare cu curent alternativ. 

 

Declarație de renunțare la răspundere  

Firmware-ul și/sau componentele hardware sunt actualizate în mod regulat. Prin urmare, este posibil ca 
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unele dintre instrucțiunile, specificațiile și imaginile din această documentație să difere ușor de situația 

dumneavoastră particulară. Toate elementele descrise în acest ghid au doar scop ilustrativ și este 

posibil să nu se aplice unei situații particulare. Nu se poate obține niciun drept legal sau drept de 

proprietate din descrierea făcută în acest manual. 

 

Conținutul pachetului: 

 

• 1 x pick-up; 

• 1 x manual de utilizare; 

• 1 x adaptor de alimentare; 

• 1 x adaptor 45 RPM 

 

 

 

 

 

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 

Acest simbol de pe produs sau ambalaj înseamnă că produsul nu trebuie tratat ca deșeu 

menajer. Nu aruncați gunoiul la sfârșitul duratei sale de viață, ci duceți-l la un centru de 

colectare pentru reciclare. în acest fel, veți contribui la protejarea mediului și veți putea 

preveni orice consecințe negative pe care le-ar avea asupra mediului și sănătății umane. 

Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare: 

Contactați autoritățile locale 

Accesați site-ul web: www.mmediu.ro   

Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați cumpărat produsul. 

 

 

 

IMPORTATOR: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Strada I.C Brătianu, nr. 48-52, clădirea A, etaj. 5, 

camera 504-505, orașul Pitești, județul Argeș, România 

Cod poștal: 110121 
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DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 

Nr.INT302 

 

Noi, Intervision Trading-RO SRL, avand sediul social in Com.Mosoaia, Sat. Smeura, Aleea Fagetului, Nr.8, Jud.Arges, 

in calitate de reprezentant autorizat al marcii AKAI, implicit importator (producator) declaram pe propria 

raspundere ca: 

Marca:  AKAI 

Model:  ATT-15C 

Descriere: PICK-UP  

Lot:  15C052XXXX     

 

la care se refera aceasta declaratie, respecta cerintele de protectie cuprinse in urmatoarele documente 

normative : 

 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/35/EU 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2014/53/EU 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 125/2008 Amd 801/2013 

EUROPEAN COMMUNITY DIRECTIVE 2011/65/EU Amd 2015/863/EU 

 

fiind in conformitate cu urmatoarele standarde si norme de siguranta:EN 62368-1:2014+A11:2017    

  

EN 62479:2010 

EN 300328 V2.2.2: (2019-07) 

EN 301 489-1 V2.2.3: (2019-11) 

EN 301 489-17 V3.2.4: (2020-09) 

EN 55032:2015+A11:2020 

EN 55035:2017+A11:2020 

EN 50564:2011 

IEC 62321-3-1: 2013 ;                                 

IEC 62321-5: 2013 ;  

IEC 62321-4:2013 + A1:2017 ;                    

IEC 62321-6: 2015 ;  

IEC 62321-7-1: 2015 ;                                 

IEC 62321-7-2: 2017 ;                

IEC 62321-8: 2017

 

 

Certificat de conformitate eliberat  in baza certificatelor si rapoartelor de teste CA22030459-E-000 ; 

CA22030451-S-000 ; TR22030459-E-002 ; TR22030451-S-000 ; TR22030459-E-000 ; TR22030459-E-001 ; 

TR22030467-S-000 si U01304220520613-1E ale Guangdong Keyway Testing Technology Co., Ltd., No.7 ale 

Zhangmutou District, Guanzhang Road, Zhangmutou town, Dongguan, Guangdong si Shen Zhen UONE Test Co., 

LTD., Unit 4B, Building B4, China Merchants Guangming Science Park, Tourist Road 3009, Guangming New 

District, ShenZhen,  China. 

 

Intervision Trading Ro SRL,  

Semnatura: __________________________ 

 

Numele si functia: CIOBANU DORIN – DIRECTOR 

Data:  12 Mai, 2023 

Locul: Pitesti, Romania  
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ATT-15C 

ΠΙΚ-ΑΠ ΜΕ RADIO & ΚΑΣΕΤΑ 

 

 

 

       
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

     
                   

ΕΛΛΗΝΙΚΑ  

                   Model:  
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΚΑΙ 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΕΤΕ ΣΕ ΑΣΦΑΛΕΣ ΤΟΠΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 

 

 ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ       ,,,,,                                      ,,     ,,,,,,,,, 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΑ ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ: 

● Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική χρήση. 

● Επιλέξτε τη θέση εγκατάστασης της μονάδας σας προσεκτικά. Αποφύγετε να το τοποθετείτε σε 

άμεσο ηλιακό φως ή κοντά σε πηγή θερμότητας. Αποφύγετε επίσης τοποθεσίες που υπόκεινται σε 

κραδασμούς και υπερβολική σκόνη, ζέστη, κρύο ή υγρασία. 

● Βεβαιωθείτε ότι δεν έχει χυθεί υγρό στα ανοίγματα της συσκευής και της συσκευής. 

● Οι οπές εξαερισμού δεν πρέπει να καλύπτονται. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος πάνω και 

δίπλα από τον ενισχυτή/δέκτη (περίπου 4 ίντσες). Μην τοποθετείτε συσκευή αναπαραγωγής CD ή 

άλλο εξοπλισμό πάνω από τη συσκευή αναπαραγωγής/εγγραφής/ 

● Μην ανοίγετε τη συσκευή γιατί μπορεί να προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα ή ηλεκτροπληξία. Εάν ένα 

ξένο αντικείμενο μπει στο σετ, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο σας. 

● Μετακινήστε τη συσκευή προσεκτικά, αποφύγετε τους κραδασμούς. 

● Όταν αφαιρείτε το βύσμα ρεύματος, μην τραβάτε ποτέ το καλώδιο. 

●  Εάν απαιτείται αντικατάσταση της λήψης αποφάσεων, στείλτε έναν έμπειρο τεχνικό ή τον 

κατασκευαστή της συσκευής. 

● Το καλώδιο τομέα θα πρέπει να αποσυνδέεται από την πρίζα για μεγάλο χρονικό διάστημα 

χρήσης. 

● Για τον καθαρισμό της συσκευής, ακολουθήστε τις συστάσεις της ειδοποίησης. 

● Μην επιχειρήσετε να καθαρίσετε τη μονάδα με χημικούς διαλύτες γιατί αυτό μπορεί να καταστρέψει 

το φινίρισμα. Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, στεγνό πανί. 

● Η συσκευή πρέπει να επισκευάζεται από εξειδικευμένο άτομο όταν: 

1. το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, 

2. έχουν πέσει αντικείμενα ή υγρό στο εσωτερικό της συσκευής, 

3. η συσκευή ήταν εκτεθειμένη στη βροχή, 

4. η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά χωρίς αξιοσημείωτες εξωτερικές αλλαγές, 

5. Η συσκευή έπεσε και το υπογούφερ έχει σπάσει. 

● Ο χρήστης δεν θα προσπαθήσει να συντηρήσει τη συσκευή πέρα από αυτό που περιγράφεται σε 

αυτή τη φόρμα πληροφοριών. Η εγγύηση θα ακυρωθεί αλλιώς. 

● Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο σε ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά. 

 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

1. Πικάπ 3 ταχυτήτων για 33 1/3, 45, 78 σ.α.λ. 

2. Πικάπ συσκευή αναπαραγωγής με ιμάντα 

3. Κεραμικό στερεοφωνική κεφαλή με βελόνα 

4. Ενσωματωμένος προσαρμογέας 45 σ.α.λ 

5. Θύρα USB και SD/MMC για κωδικοποίηση & αναπαραγωγή 

6. Aux in jack 

7. Υποδοχή εξόδου ακουστικών 

8. Αφαιρούμενο ημιδιαφανές πλαστικό κάλυμμα σκόνης 

9. Στερεοφωνικά ηχεία πλήρους εμβέλειας 

10. Κασετόφωνο 
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11. Ραδιόφωνο AM/ FM 

12. Λήψη Bluetooth 

13. Έκδοση Bluetooth: 5.3 

14. Εύρος σύνδεσης Bluetooth: 10μ 

15. Συχνότητα Bluetooth: 2,4 – 2,483GHz 

16. Ισχύς εκπομπής καναλιού Bluetooth: 1 Mw 

 

 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΛΗΚΤΡΩΝ ΣΥΣΚΕΥΗΣ                                            
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1. Διαφανές καπάκι προστασίας από τη σκόνη 

2. Επιλογή φακέλου 

3. Πηγή ήχου 

4. Κουμπί εγγραφής 

5. Κουμπί διαγραφής 

6. Υποδοχή ακουστικών (3,5 mm) 

7. Διακόπτης ON/OFF και έλεγχος έντασης 

8. Θύρα USB 

9. Υποδοχή κάρτας για κάρτα SD 

10. Οθόνη LCD 

11. Κουμπί προς τα πίσω 

12. Κουμπί Αναπαραγωγή/Παύση 

13. Κουμπί διακοπής 

14. Κουμπί προώθησης 

15. Aux in jack (3,5mm)-Line in 

16. Κουμπί συντονισμού 

17. Διακόπτης ζώνης ραδιοφώνου (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Διακόπτης λειτουργίας 

19. Αντάπτορας για 45 σ.α.λ 

20. Σετ βραχίονα τόνου 

21. Μοχλός ανύψωσης τονικού βραχίονα 

22. Αυτόματος διακόπτης ON/OFF 

23. Διακόπτης ταχύτητας (33,3, 45, 78 σ.α.λ.) 

24. Κεφαλή με βελόνα 

25. Πιάτο πικάπ 

26. Κουμπί EJ/FF κασέτας (Εξαγωγή/Γρήγορη προώθηση) 

27. Υποδοχή κασέτας 

28. Ηχεία 

29. Κεραία FM 

30. Υποδοχή DC IN 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ: 

Η χρήση πλήκτρων ή η εκτέλεση διαδικασιών διαφορετικών από αυτές που καθορίζονται στο παρόν 

μπορεί να οδηγήσει σε έκθεση σε επικίνδυνη ακτινοβολία. 

Αυτή η μονάδα δεν πρέπει να ρυθμίζεται ή να επισκευάζεται από κανέναν, εκτός από εξειδικευμένο 

προσωπικό σέρβις. 
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ΣΥΝΔΕΣΗ 

1. Συνδέστε τον προσαρμογέα AC-DC στην πρίζα σας και σε αυτήν τη μονάδα. 

2. Περιστρέψτε το κουμπί ελέγχου ισχύος/έντασης προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού για να 

ενεργοποιήσετε τη μονάδα. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

 PHONO ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ                                                                 

 

1. Χρησιμοποιήστε το διακόπτη λειτουργίας για να επιλέξετε τη 

λειτουργία PHONO. 

2. Ρυθμίστε τον επιλογέα ταχύτητας στην κατάλληλη θέση: 33, 45 ή 78 

rpm σύμφωνα με το βινύλιο που θα παίξετε. 

3. Ρυθμίστε το διακόπτη αυτόματης διακοπής λειτουργίας στη θέση ON 

εάν θέλετε το πικάπ να σταματήσει να γυρίζει όταν φτάσει στο τέλος της 

εγγραφής. Εάν ο διακόπτης είναι στη θέση OFF, το περιστρεφόμενο τραπέζι θα συνεχίσει να γυρίζει στο 

τέλος της εγγραφής. 

4. Τοποθετήστε το δίσκο στο πικάπ (χρησιμοποιήστε τον προσαρμογέα 45 RPM, εάν απαιτείται). 

5. Ξεκλειδώστε το κλιπ του βραχίονα και ρυθμίστε τον μοχλό ανύψωσης στην επάνω θέση για να 

σηκώσετε τον τόνο από το στήριγμα του βραχίονα και, στη συνέχεια, μετακινήστε τον βραχίονα στην 

εγγραφή αργά, όπως φαίνεται στην παραπάνω εικόνα. Η πιατέλα θα αρχίσει να περιστρέφεται. 

6. Μετακινήστε τον μοχλό ανύψωσης του βραχίονα στην κάτω θέση, ο τόνος θα μετακινηθεί απαλά στον 

δίσκο και θα αρχίσει να παίζει. 

7. Για να παίξετε ένα διαφορετικό κομμάτι στο δίσκο, ρυθμίστε τον μοχλό ανύψωσης στην επάνω θέση 

για να σηκώσετε τον τόνο, μετακινήστε τον ανυψωμένο τονικό βραχίονα στην αρχή του κομματιού και 

στη συνέχεια μετακινήστε τον μοχλό ανύψωσης στην κάτω θέση, θα αρχίσει να παίξτε ένα νέο κομμάτι. 

8. Ρυθμίστε την ένταση, γυρίστε το κουμπί έντασης προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά. 

9. Όταν ολοκληρώσετε την αναπαραγωγή δίσκων, σηκώστε τον τόνο και επιστρέψτε τον χειροκίνητα στο 

στήριγμα βραχίονα. Κλειδώστε το κλιπ του βραχίονα για να το προστατέψετε από οποιαδήποτε τυχαία 

κίνηση. Γυρίστε το κουμπί έντασης αριστερόστροφα για να απενεργοποιήσετε τη μονάδα. Αποσυνδέστε 

το από το τροφοδοτικό εάν δεν πρόκειται να το χρησιμοποιήσετε για λίγο. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

Εάν το πικάπ σας σταματήσει να παίζει πριν ολοκληρωθεί το τελευταίο κομμάτι, ρυθμίστε το διακόπτη 

αυτόματης διακοπής στη θέση OFF. Ο δίσκος σας θα παίξει μέχρι το τέλος τώρα, αλλά πρέπει να 

σταματήσετε την περιστροφή του πικάπ χειροκίνητα. (Επαναφέρετε τον τονοβραχίονα στη θέση του 

χειροκίνητα και η πιατέλα εξακολουθεί να περιστρέφεται, απενεργοποιήστε τη μονάδα από το κουμπί 

ελέγχου έντασης.) 

 

Phono εγγραφή  

1. Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη λειτουργία PHONO και, στη συνέχεια, τοποθετήστε μια 

συσκευή μνήμης (δισκέτα USB ή κάρτα SD). 

2. Τοποθετήστε το δίσκο σας στην πιατέλα και ετοιμάστε τον για αναπαραγωγή. 

3. Πατήστε το κουμπί REC όταν παίζει. 

4. Αυτή η μονάδα θα ξεκινήσει την εγγραφή. 

5. Για να ολοκληρώσετε την εγγραφή, πατήστε το κουμπί STOP. 

6. Τα αρχεία σας θα αποθηκευτούν στην κάρτα SD από προεπιλογή εάν τοποθετήσετε και δίσκο USB 
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και κάρτα SD. 

7. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί REC για 2 δευτερόλεπτα κατά την εγγραφή σας, μπορεί να 

εναλλάσσεται μεταξύ δίσκου USB και κάρτας SD. 

8. Το αρχείο που εγγράψατε από το Phono θα ξεκινά με "PH". 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

•Η ταχύτητα εγγραφής είναι 1:1. Η εγγραφή θα διαρκέσει όσο η αναπαραγωγή του δίσκου. 

•Η μορφή εγγραφής είναι προρυθμισμένη σε ρυθμό μετάδοσης bit MP3 128 kbps. 

 

 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΣΕΤΑΣ/ AUX IN                                                     

 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΣΕΤΑΣ 

1. Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη θέση TAPE. 

2. Εισαγάγετε μια κασέτα στην υποδοχή ταινίας, με την εκτεθειμένη πλευρά στραμμένη προς τα δεξιά. Η 

κασέτα θα γλιστρήσει στον μηχανισμό της ταινίας πιέζοντας και θα ξεκινήσει αυτόματα η αναπαραγωγή. 

Το ένα άκρο της ταινίας θα παραμείνει ορατό όταν παίζει. 

3. Προσαρμόστε τον έλεγχο της έντασης στο επιθυμητό επίπεδο ήχου. 

4. Πιέστε τελείως το κουμπί εξαγωγής, η ταινία θα εξαχθεί από την υποδοχή. 

5. Πατήστε το κουμπί εξαγωγής μέχρι τη μέση για να προχωρήσετε γρήγορα προς τα εμπρός της 

κασέτας που ακούτε.  

Η κασέτα θα σταματήσει αυτόματα όταν τελειώσει.  

 

 

 

 

9. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ AUX IN 

1. Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη θέση AUX. 

2. Συνδέστε αυτή τη μονάδα με τη συσκευή ήχου σας μέσω ενός καλωδίου ήχου. 

3. Παίξτε τη μουσική στη συσκευή ήχου σας. 

4. Προσαρμόστε τον έλεγχο της έντασης στο επιθυμητό επίπεδο ήχου. 

5. Η εξωτερική πηγή ήχου μπορεί να αναπαραχθεί από αυτήν την υποδοχή. 

 

Ηχογράφηση κασετών & Ηχογράφηση AUX IN 

1. Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη λειτουργία TAPE/ AUX και τοποθετήστε μια συσκευή μνήμης 

(δίσκος USB ή κάρτα SD). 

2. Τοποθετήστε μια κασέτα στην υποδοχή και παίξτε ή παίξτε την εξωτερική προέλευση ήχου σύμφωνα 



  

30 

 

με τα παραπάνω βήματα. 

3. Πατήστε το κουμπί REC όταν παίζει. 

4. Αυτή η μονάδα θα ξεκινήσει την εγγραφή. 

5. Για να ολοκληρώσετε την εγγραφή, πατήστε το κουμπί STOP. 

6. Τα αρχεία σας θα αποθηκευτούν στην κάρτα SD από προεπιλογή εάν τοποθετήσετε και δίσκο USB 

και κάρτα SD. 

7. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί REC για 2 δευτερόλεπτα κατά την εγγραφή σας, μπορεί να 

εναλλάσσεται μεταξύ δίσκου USB και κάρτας SD. 

8. Το αρχείο που εγγράψατε από το AUX IN θα ξεκινά με “TAPE”. 

 

 ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ USB/SD/BT PLAYING                                                        

ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΜΟΥΣΙΚΗΣ ΑΠΕΥΘΥΕΙΑΣ ΑΠΟ USB/SD: 

1. Βεβαιωθείτε ότι η τροφοδοσία είναι ενεργοποιημένη, τοποθετήστε δίσκο USB/ MP3 player στη θύρα 

USB και/ή τοποθετήστε την κάρτα μνήμης στην υποδοχή SD. 

2. Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη θέση USB/SD/BT, πατήστε το κουμπί SOURCE για να 

επιλέξετε πηγή μουσικής μεταξύ USB και SD, εάν τοποθετήσετε και τα δύο. 

3. Η συσκευή υποστηρίζει μορφές MP3. Πατήστε το κουμπί PLAY/PAUSE μία φορά για να σταματήσετε 

την αναπαραγωγή όταν παίζει, πατήστε το ξανά για να συνεχίσετε. 

4. Πατήστε PREV μία φορά για να παίξετε το προηγούμενο τραγούδι, κρατήστε πατημένο αυτό το 

κουμπί για να επιταχύνετε προς τα πίσω. Πατήστε NEXT μία φορά για να παίξετε το επόμενο τραγούδι, 

κρατήστε πατημένο αυτό το κουμπί για να επιταχύνετε προς τα εμπρός. 

5. Πατήστε το κουμπί FOLDER+, η μονάδα θα αναπαράγει τα αρχεία στον φάκελο που επιλέγετε. 

6. Πατήστε STOP για να τελειώσει η αναπαραγωγή. 

 

ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΜΟΥΣΙΚΗΣ ΑΠΟ BT: 

1. Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη θέση USB/SD/BT, πατήστε το κουμπί SOURCE για να 

επιλέξετε πηγή μουσικής BT. 

2. Αναζητήστε το όνομα Bluetooth "ATT-15C" και πραγματοποιήστε σύζευξη με αυτό. 

3. Θα μπορούσατε να παίξετε τη μουσική σας τώρα. 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

Η συσκευή δεν υποστηρίζει τη μεταφορά αρχείων μουσικής μεταξύ SD και USB. 

 

 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ FM RADIO                                                   

1. Χρησιμοποιήστε το διακόπτη λειτουργίας για να επιλέξετε τη λειτουργία TUNER. 

2. Χρησιμοποιήστε το διακόπτη μπάντας ραδιοφώνου για να επιλέξετε την επιθυμητή μπάντα (AM, FM ή 

FM-Stereo). 

3. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί PLAY/PAUSE για 2 δευτερόλεπτα, αυτή η μονάδα θα 

αναζητήσει και θα αποθηκεύσει αυτόματα τους ραδιοφωνικούς σταθμούς. 

4. Γυρίστε το κουμπί συντονισμού για να συντονιστείτε σε έναν ραδιοφωνικό σταθμό που θέλετε, εάν το 

σήμα είναι αδύναμο και δεν μπορεί να αποθηκευτεί με αυτόματη αναζήτηση. 

5. Ρυθμίστε την κεραία FM ή μετακινήστε τη μονάδα σε νέα θέση έως ότου το σήμα είναι αρκετά δυνατό. 

6. Στη συνέχεια επαναλάβετε το βήμα 3, θα βρεθεί ο ραδιοφωνικός σταθμός που επιθυμείτε. 

7. Ρυθμίστε το κουμπί έντασης στο επιθυμητό επίπεδο έντασης. 

8. Όταν ολοκληρώσετε την ακρόαση του ραδιοφώνου, γυρίστε το κουμπί έντασης αριστερόστροφα για 

να απενεργοποιήσετε τη μονάδα. Αποσυνδέστε το από το τροφοδοτικό εάν δεν πρόκειται να το 

χρησιμοποιήσετε για λίγο. 
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FM και FM-stereo Band 

 

FM: Χρησιμοποιήστε το διακόπτη ζώνης ραδιοφώνου για να επιλέξετε το FM. Οι σταθμοί/προγράμματα 

λαμβάνονται σε μονοφωνική λειτουργία. Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουργία όταν η στερεοφωνική 

λήψη είναι αδύναμη. 

 

FM-Stereo: Χρησιμοποιήστε το διακόπτη της ζώνης ραδιοφώνου για να επιλέξετε FM-ST για λήψη 

στερεοφωνικού σταθμού/προγραμμάτων. Μόλις ληφθεί ένα στερεοφωνικό σήμα, το εικονίδιο STEREO 

θα ανάψει στην οθόνη. 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

1. Λήψη AM: Ο δέκτης διαθέτει ενσωματωμένη κεραία AM bar. Εάν η λήψη είναι αδύναμη, περιστρέψτε 

ελαφρά ή τοποθετήστε ξανά τη μονάδα για να βελτιώσετε τη λήψη AM. 

2. Λήψη FM: Ο δέκτης έχει μια ενσωματωμένη συρμάτινη κεραία FM που κρέμεται στο πίσω μέρος της 

συεκευής. Για καλύτερη λήψη, ξετυλίξτε εντελώς και επεκτείνετε αυτό το καλώδιο. 

 

Ραδιοφωνική εγγραφή 

1. Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη λειτουργία TUNER και τοποθετήστε μια συσκευή μνήμης 

(δισκέτα USB ή κάρτα SD). 

2. Πατήστε το κουμπί REC όταν παίζει. 

3. Αυτή η μονάδα θα ξεκινήσει την εγγραφή. 

4. Για να ολοκληρώσετε την εγγραφή, πατήστε το κουμπί STOP. 

5. Τα αρχεία σας θα αποθηκευτούν στην κάρτα SD από προεπιλογή εάν τοποθετήσετε και δίσκο USB 

και κάρτα SD. 

6. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί REC για 2 δευτερόλεπτα κατά την εγγραφή σας, μπορεί να 

εναλλάσσεται μεταξύ δίσκου USB και κάρτας SD. 

7. Το αρχείο που εγγράψατε από το RADIO θα ξεκινά με "RAD". 

8. Δεν μπορείτε να αλλάξετε το σταθμό κατά τη διάρκεια της εγγραφής. 

 

ΔΙΑΓΡΑΦΗ ΑΡΧΕΙΩΝ                                                         

1. Απλώς πατήστε το κουμπί DELETE κατά την αναπαραγωγή των εγγεγραμμένων αρχείων. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

Αυτή η μονάδα μπορεί να διαγράψει μόνο τα αρχεία που έχουν εγγραφεί. Όπως το όνομα των αρχείων 

ξεκινά με "PH" "RAD" "TAPE". 

 

 ΕΞΟΔΟΣ ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ/ ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ                                         

1. Η συσκευή μπορεί να συνδεθεί με ακουστικά 3.5mm. 

 

 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ                                                 

 

Αντικατάσταση κεφαλής  

-Ανατρέξτε στις εικόνες 1-8 
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Αντικατάσταση βελόνας 

 

Αφαίρεση της βελόνας 

1. Τραβήξτε απαλά προς τα κάτω το μπροστινό άκρο της γραφίδας. 

2. Τραβήξτε τη γραφίδα προς τα εμπρός. 

3. Τραβήξτε έξω και αφαιρέστε. 

 

 Τοποθέτηση βελόνας 

1. Τοποθετήστε τη γραφίδα με την άκρη της προς τα κάτω. 

2. Ευθυγραμμίστε το πίσω μέρος της γραφίδας με την κασέτα. 

3. Εισαγάγετε τη γραφίδα με το μπροστινό της άκρο υπό γωνία προς τα κάτω και 

ανασηκώστε απαλά το μπροστινό μέρος της βελόνας προς τα πάνω μέχρι να 

κουμπώσει στη θέση της. 

 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

1. Μην αγγίζετε την άκρη της γραφίδας με τα δάχτυλά σας. Αποφύγετε να χτυπήσετε τη 

γραφίδα στο χαλάκι του πικάπ ή στην άκρη του δίσκου. 

2. Καθαρίζετε συχνά τη γραφίδα με μια μαλακή βούρτσα μόνο με κίνηση από πίσω 

προς τα εμπρός. 

3. Καθαρίστε τα αρχεία σας για να απαλλαγείτε από τη σκόνη ή το λίπος με μια βούρτσα 

καθαρισμού δίσκων και ένα διάλυμα καθαρισμού δίσκων. 
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4. Η γραφίδα πρέπει να αντικαθίσταται περιοδικά (περίπου κάθε 600 ώρες) 

5. Μη χρησιμοποιείτε άλλο καθαριστικό που περιέχει οινόπνευμα, βενζόλιο ή άλλες 

σκληρές χημικές ουσίες, που μπορεί να καταστρέψουν το χρώμα και το φινίρισμα του 

περιστρεφόμενου δίσκου. 

 

ΟΤΑΝ ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΕ ΤΟ ΠΙΚ-ΑΠ ΣΑΣ, ΜΗΝ ΞΕΧΑΣΕΤΕ ΝΑ: 

1. Τοποθετήστε το προστατευτικό καπάκι στη γραφίδα. 

2. Κλειδώστε το κλιπ του βραχίονα πάνω στο μπράτσο. 

 

 TIPS ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ                                   

 

1. Όταν ανοίγετε ή κλείνετε το κάλυμμα του περιστρεφόμενου δίσκου, χειριστείτε το απαλά, 

μετακινώντας το είτε στο κέντρο είτε εξίσου και από τις δύο πλευρές. 

2. Ποτέ μην εφαρμόζετε σκληρά χημικά ή διαλύτες σε οποιοδήποτε μέρος του συστήματος 

περιστρεφόμενου δίσκου. 

3. Να το αποσυνδέετε πάντα από την πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος και να στερεώνετε τον τονικό 

βραχίονα στο στήριγμα βραχίονα με το στήριγμα βινυλίου πριν μετακινήσετε το πικάπ. 

 

 ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ   ,,                                            ,,,, 

 

Συντήρηση της συσκευής 

● Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε πιτσίλισμα και δεν πρέπει να τοποθετούνται αντικείμενα γεμάτα 

με υγρά, όπως βάζα, πάνω στη συσκευή. 

● Μέγιστη θερμοκρασία περιβάλλοντος: 35°C 

● Τα ηλεκτρονικά υλικά αυτού του είδους δεν πρέπει ποτέ να υποβάλλονται σε ακραίες θερμοκρασίες ή 

υψηλή υγρασία. Για παράδειγμα, αυτό το σετ δεν πρέπει να τοποθετείται σε χώρους κολύμβησης, γύρω 

από σόμπες και καλοριφέρ. 

● Εάν πέσει οτιδήποτε μέσα στη συσκευή, αποσυνδέστε τη μονάδα από την πρίζα και ζητήστε τον 

έλεγχο από εξειδικευμένο προσωπικό πριν τη χρησιμοποιήσετε περαιτέρω. 

Καθαρισμός της μονάδας 

● Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, αποσυνδέστε τη μονάδα σας από την 

πηγή εναλλασσόμενου ρεύματος κατά τον καθαρισμό. 

● Το φινίρισμα της μονάδας σας μπορεί να καθαριστεί με ένα πανί σκόνης και να το φροντίσετε όπως 

άλλα έπιπλα. Δώστε προσοχή όταν καθαρίζετε και σκουπίζετε τα πλαστικά μέρη. 

● Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ένα υγρό πανί στην μπροστινή οθόνη. 

 

Κλίση 

● Μην εγκαθιστάτε τη μονάδα σε κεκλιμένη θέση, Είναι σχεδιασμένη να λειτουργεί μόνο σε οριζόντια 

θέση. 

 

Συμπύκνωση 

● Εάν η μονάδα μεταφερθεί απευθείας από κρύο σε ζεστό μέρος, μπορεί να συμπυκνωθεί υγρασία στο 

εσωτερικό της συσκευής αναπαραγωγής και να της προκαλέσει ζημιά. Όταν εγκαθιστάτε για πρώτη 

φορά τη μονάδα ή όταν τη μετακινείτε από κρύο σε ζεστό μέρος, περιμένετε 30 λεπτά πριν θέσετε σε 

λειτουργία τη μονάδα. 

 

Αποσυνδέστε το ρεύμα 

● Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αναπαραγωγής για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
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βεβαιωθείτε ότι αποσυνδέστε τη συσκευή αναπαραγωγής από την πηγή εναλλασσόμενου ρεύματος. 

 

Αποποίηση ευθυνών 

Ενημερώσεις σε στοιχεία υλικο-λογισμικού και/ή υλικού πραγματοποιούνται τακτικά. Επομένως, 

ορισμένες από τις οδηγίες, τις προδιαγραφές και τις εικόνες σε αυτήν την τεκμηρίωση ενδέχεται να 

διαφέρουν ελαφρώς από την ιδιαίτερη κατάστασή σας. Όλα τα στοιχεία που περιγράφονται σε αυτόν τον 

οδηγό μόνο για λόγους επεξήγησης και ενδέχεται να μην ισχύουν για συγκεκριμένες καταστάσεις. 

Κανένα νόμιμο δικαίωμα δεν μπορεί να αποκτηθεί από την περιγραφή που γίνεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 

 

Περιεχόμενα συσκευασίας: 

• 1 x πικ-απ; 

• 1 x οδηγίες; 

• 1 x τροφοδοτικό; 

• 1 x 45 RPM αντάπτορας 

 

 

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΏΝ 

 

Το σύμβολο πάνω στο προϊόν ή την συσκευασία σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπιστεί ως οικιακό 

απόρριμμα. Μην το πετάξετε στα σκουπίδια μετά το τέλος της ζωής του αλλά σε ένα εγκεκριμένο κέντρο 

ανακύκλωσης. Με αυτό τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος και να αποφύγετε 

οποιαδήποτε αρνητική επίπτωση στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για να βρείτε το κοντινότερο σημείο 

ανακύκλωσης: 

-Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές 

-Ζητήστε παραπάνω πληροφορίες από το κατάστημα που αγοράσατε το προϊόν. 

 

 

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ: SOUNDSTAR, Α’ ΠΑΡ. ΑΝΘΟΚΉΠΩΝ 14, 56429, ΝΈΑ ΕΥΚΑΡΠΊΑ, ΘΕΣΣΑΛΟΝΊΚΗ, WWW.SOUNDSTAR.GR 
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ATT-15C 

ГРАМОФОН С РАДИО И КАСЕТОФОН 

 

 

 

       
РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

     
                   

Български език  

                   Модел:  
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ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА И ГИ 

СЪХРАНЯВАЙТЕ НА СИГУРНО МЯСТО ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ 

 ПРЕДИ УПОТРЕБА ИЗПОЛЗВАНЕ    

ПРОЧЕТЕТЕ ПРЕДИ РАБОТА 

● Запазете инструкциите за бъдеща употреба.   

● Внимателно изберете местоположението на устройството си. Не го поставяйте на пряка 

слънчева светлина или в близост до източник на топлина. Също така избягвайте места, 

изложени на вибрации и прах, топлина, студ или прекомерна влажност.  

● Уверете се, че върху устройството и отворите му не е разлята течност. 

● Вентилационните отвори не трябва да се закриват. Уверете се, че има достатъчно място 

над и в близост до усилвателя/приемника (около 10 см). Не поставяйте CD плейър или 

друго оборудване върху плейъра/рекордера. 

● Не разглобявайте устройството, тъй като това може да доведе до повреда на 

електрическата верига или токов удар. Ако чужд предмет засегне устройството, свържете 

се с вашия търговец.  

● Премествайте устройството внимателно, за да избегнете удари. 

● Когато изваждате щепсела, никога не дърпайте кабела.  

● Ако се налага подмяна на части, потърсете помощта на опитен техник или на 

производителя на устройството. 

● Захранващият кабел трябва да се изключва след продължителна употреба. 

● За да почистите устройството, следвайте препоръките за употреба. 

● Не се опитвайте да почиствате устройството с химически разтворители, тъй като това може 

да повреди покритието. Използвайте чиста и суха кърпа.  

● Устройството трябва да се ремонтира от квалифицирано лице, когато:  

 a. захранващият кабел е повреден,  

 б. върху устройството са паднали предмети или върху него е изтекла течност,  

 в. устройството е било изложено на дъжд,  

 г. устройството не функционира правилно без външна помощ,  

 д. устройството е паднало и субуферът е счупен. 

● Потребителят не трябва да се опитва да ремонтира устройството с методи, които не са 

посочени в този информационен лист. Гаранцията може да стане невалидна. 

● Съхранявайте това ръководство на сигурно място за бъдещи справки.  

 

СПЕЦИФИКАЦИИ НА ГРАМОФОНА 

1. 3-скоростен грамофон, подходящ за 33 1/3, 45, 78 RPM     

2. Грамофон с ремъчно задвижване      

3. Керамичен стерео калъф с украса скъпоценни камъни     

4. Вграден адаптер за 45 оборота в минута     

5. USB и SD/MMC порт за кодиране и възпроизвеждане  

6. Жак за спомагателен вход 

7. Изходен жак за слушалки 

8. Подвижен полупрозрачен пластмасов капак за прах  

9. Стерео високоговорители с пълен обхват   

10. Касетофон  

11. AM/ FM радио 

12. приемане на Bluetooth 
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13. Версия на Bluetooth: 5.3 

14. Обхват на Bluetooth връзката: 10 м 

15. Честота на Bluetooth: 2,4 - 2,483GHz 

16. Мощност на предаване на канала Bluetooth: 1 mW 

 

 РАЗПОЛОЖЕНИЕ НА БУТОНИТЕ             
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1.  Прозрачен капак за прах 

2.  Избор на плоча 

3.  Аудио източник 

4.  Бутон  Запис 

5.  Бутон Изтриване 

6.  Жак за слушалки (3,5 мм)  

7.  Превключвател за включване/изключване и контрол на силата на звука 

8.  USB порт 

9.  Слот за SD карта 

10. LCD дисплей 

11. Бутон за връщане  назад 

12. Бутон за възпроизвеждане/пауза 

13. Бутон Стоп 

14. Бутон за превъртане напред 

15. Жак за спомагателен вход (3,5 мм) - Линеен вход 

16. Бутон за регулиране 

17. Превключвател на радиочестотната лента (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Бутон функции 

19. Адаптер за 45 оборота в минута 

20. Комплект рамо на грамофона 

21. Повдигащ лост на рамото на грамофона 

22. Бутон ON/OFF за автоматично изключване 

23. Превключвател на скоростта (33,3, 45, 78 об/мин) 

24. Украсен корпус  

25. Поставка за плочи 

26. Бутон EJ/ FF за касета (изваждане/ бързо превъртане напред) 

27. Слот за касета 

28. Говорители 

29. FM антена 

30. Муфа за DC IN 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  

Използването на контролни уреди или настройки, или извършването на процедури, различни от 

посочените в настоящия документ, може да доведе до опасно излагане на радиация.  

Това устройство не трябва да се регулира или ремонтира от други лица, освен от квалифициран 

сервизен персонал. 

 

СВРЪЗВАНЕ 

1.  Свържете AC-DC адаптера към контакта и към устройството. 

2.  Завъртете по посока на часовниковата стрелка копчето за управление на захранването/звука, 

за да стартирате устройството. 

 

 

ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА 

 

 РАБОТА С ГРАМОФОННИ ПЛОЧИ      

 

1. Използвайте бутона за функции, за да изберете режим PHONO.  

2. Нагласете селектора за скоростта на съответната позиция: 33, 45 или 78 

об/мин в зависимост от винила, който ще се възпроизвежда. 

3. Задайте превключвателя за автоматично спиране в положение ON 

(Вкл.), ако искате грамофонът да спре да се върти, когато достигне края 

на плочата. Ако превключвателят е поставен в положение OFF, 

грамофонът ще продължи да се върти в края на записа.  

4. Поставете плочата върху грамофона(ако е необходимо, използвайте адаптера за 45RPM). 

5. Отключете скобата на рамото и поставете повдигащия лост в горно положение, за да 

повдигнете рамото от скобата на рамото, след което бавно преместете рамото към плочата, 

както е показано по-горе. Плочата ще започне да се върти. 

6. Преместете лоста за повдигане на рамото в долно положение, рамото ще се придвижи леко 

върху плочата и музиката ще започне.. 

7. За да възпроизведете друга песен на плочата, поставете повдигащия лост нагоре, за да 

повдигнете рамото, преместете повдигнатото рамо до началото на песента и след това 

преместете повдигащия лост надолу, за да започнете да възпроизвеждате нова песен. 

8. Регулирайте силата на звука, завъртете копчето за силата на звука надясно или наляво. 

9. Когато приключите с възпроизвеждането на плочите, вдигнете рамото от плочата и ръчно го 

върнете в държача на рамото. Заключете скобата на рамото, за да го предпазите от случайно 

движение. Завъртете копчето за силата на звука обратно на часовниковата стрелка, за да 

изключите устройството. Изключете устройството от електрическата мрежа, ако няма да го 

използвате за известно време. 

ЗАБЕЛЕЖКА: 

Ако записващото устройство спре възпроизвеждането преди да завърши последната песен, 

настройте превключвателя за автоматично спиране на OFF. Сега плочата ще се възпроизведе до 

края, но ще трябва ръчно да спрете въртенето на грамофона. (Ако ръчно върнете рамото на 

грамофонът  в положение на покой и грамофонът продължи да се върти, спрете машината с 

копчето за регулиране на силата на звука). 

 

Запис от грамофонни плочи  

1. Настройте функционалния превключвател на режим PHONO и след това поставете устройство 
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с памет (USB диск или SD карта). 

2. Поставете плочата на грамофона и я подгответе за възпроизвеждане. 

 

3. Натиснете бутона REC, когато възпроизвеждането е в ход. 

4. Устройството ще започне да записва.  

5. За да прекратите записа, натиснете бутона STOP.  

6. Файловете ви ще бъдат съхранени на SD картата по подразбиране, ако поставите и USB диска, 

и SD картата. 

7. Натиснете и задръжте бутона REC за 2 секунди по време на запис, за да превключите между 

USB диск и SD карта. 

8. Файлът, който сте записали от Phono, ще започва с "PH". 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: 

-Скоростта на запис е 1:1. Записът ще отнеме толкова време, колкото и възпроизвеждането на 

записа. 

-Форматът за запис е предварително зададен на MP3 със скорост на предаване 128 kbps. 

 

ИЗПОЛЗВАНЕ С КАСЕТКА/AUX IN 

 

РАБОТА С КАСЕТА 

1. Превключете бутона на функциите в положение TAPE. 

2. Поставете касетката в съответния слот, като откритата страна е надясно. Касетката ще се 

плъзне в лентовия механизъм, като я натиснете, и ще започне да тръгне автоматично. 

Единият край на касетата ще остане видим по време на възпроизвеждането. 

3. Регулирайте силата на звука до желаното ниво на звука. 

4. Натискането на бутона за изваждане докрай ще извади касетата от слота. 

5. Натиснете бутона за изваждане наполовина, за да превъртите лентата, която слушате, 

напред.  

6. Лентата ще спре автоматично, когато свърши.  

 

 
 

 

AUX В ЕКСПЛОАТАЦИЯ           

1. Превключете бутона за функции в положение AUX. 

2. Свържете устройството към аудиоустройство с помощта на аудиокабел. 
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3. Пуснете музика на аудиоустройството си. 

4. Регулирайте регулатора на силата на звука до желаното ниво на звука. 

5. Външният аудио източник може да се възпроизвежда през този жак. 

 

Запис на касета и запис от AUX IN  

1. Поставете бутона за функциитена режим TAPE/ AUX и поставете устройство с памет (USB диск 

или SD карта). 

2. Поставете касетката в гнездото и я пуснете или пуснете външния аудиоизточник, както е 

описано по-горе.  

3. Натиснете бутона REC, когато възпроизвеждането е в ход. 

4. Устройството ще започне да записва.  

5. За да прекратите записа, натиснете бутона STOP.  

6. Файловете ви ще бъдат съхранени на SD картата по подразбиране, ако поставите и USB диска, 

и SD картата. 

7. Натиснете и задръжте бутона REC за 2 секунди по време на запис, за да превключите между 

USB диск и SD карта. 

8. Файлът, който сте записали от AUX IN, ще започне с "TAPE". 

 

 ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА USB/SD/BT          

ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА МУЗИКА ДИРЕКТНО ОТ USB/SD: 

1. Уверете се, че устройството е включено, поставете USB диска/MP3 плейъра в USB порта 

и/или поставете картата с памет в отвора за SD карти. 

2. Задайте бутона за функциите в положение USB/SD/BT, натиснете бутона SOURCE, за да 

изберете източника на музика между USB и SD, ако сте поставили и двата. 

3. Устройството е съвместимо с формати MP3. Натиснете бутона PLAY/PAUSE веднъж, за да 

спрете възпроизвеждането, когато то се възпроизвежда, и го натиснете отново, за да 

продължите. 

4. Натиснете PREV веднъж, за да възпроизведете предишната песен, задръжте този бутон, за 

да превъртите назад. Натиснете NEXT веднъж, за да възпроизведете следващата песен, 

задръжте този бутон, за да превъртите напред. 

5. Ако натиснете бутона FOLDER+, машината ще възпроизведе файловете в избраната папка. 

6. Натиснете STOP, за да прекратите възпроизвеждането. 

 

ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА МУЗИКА ОТ BT: 

1. Настройте режима за функциите в положение USB/SD/BT и натиснете бутона SOURCE, за да 

изберете музикалния източник BT. 

2. Потърсете Bluetooth името "ATT-15C" и го свържете с него. 

3. Сега можете да пуснете музиката. 

 

ЗАБЕЛЕЖКА:  

Устройството не поддържа прехвърляне на музикални файлове между SD и USB.  

 

 СЛУШАЙТЕ РАДИО        

1. Използвайте бутона за функциите, за да изберете режим TUNER. 

2. Използвайте превключвателя за радиочестотния диапазон, за да изберете желания диапазон 

(AM, FM или FM-Stereo). 

3. Натиснете и задръжте бутона PLAY/PAUSE за 2 секунди, устройството автоматично ще търси и 
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запаметява радиостанции. 

4. Завъртете копчето за настройка, за да настроите желаната радиостанция, ако сигналът е слаб и 

не може да бъде запаметен чрез автоматично търсене.  

5. Регулирайте FM антената или преместете устройството на друго място, докато сигналът стане 

достатъчно силен.  

 

6. След това повторете стъпка 3, желаната радиостанция ще бъде намерена. 

7. Регулирайте копчето за силата на звука до желаното ниво на сила на звука. 

8. Когато приключите със слушането на радиото, завъртете копчето за силата на звука обратно на 

часовниковата стрелка, за да изключите устройството. Ако няма да го използвате известно време, 

изключете го от електрическата мрежа. 

 

FM-лента и FM-stereo 

FM: Използвайте бутона на радиочестотната лента, за да изберете FM. Станциите/програмите се 

приемат в моно режим. Използвайте този режим, когато стерео приемането е слабо. 

 

FM-Stereo: Използвайте превключвателя на радиочестотната лента, за да изберете FM-ST за 

приемане на стереостанции/програми. След като бъде приет стерео сигнал, на дисплея ще светне 

иконата STEREO. 

 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: 

1. Приемане на AM: приемникът има вградена AM антена. Ако приемът е слаб, внимателно 

завъртете или преместете устройството, за да подобрите AM приема. 

2. FM приемане: Приемникът има вградена жична FM антена на гърба на устройството. За 

оптимално приемане изключете напълно и удължете тази антена. 

 

Радиозаписи  

1. Настройте функционалния превключвател в режим TUNER и поставете устройство с памет 

(USB диск или SD карта). 

2. Натиснете бутона REC, когато възпроизвеждането е в ход. 

3. Устройството ще започне да записва.  

4. За да прекратите записа, натиснете бутона STOP.  

5. Файловете ви ще бъдат съхранени на SD картата по подразбиране, ако поставите и USB диска, 

и SD картата. 

6. Натиснете и задръжте бутона REC за 2 секунди по време на запис, за да превключите между 

USB диск и SD карта. 

7. Файлът, който сте записали от RADIO, ще започва с "RAD". 

8. Не можете да променяте станцията по време на запис. 

 

 ИЗТРИВАНЕ НА ФАЙЛОВЕ        

1. Просто натиснете бутона DELETE, когато възпроизвеждате записани файлове. 

ЗАБЕЛЕЖКА: 

Това устройство може да изтрива само файлове, записани от него, т.е. файлове, чиито имена 

започват с "PH" "RAD" "TAPE". 
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 ТЕЛЕФОНЕН ИЗХОД/ЖАК ЗА СЛУШАЛКИ        

1. Грамофонът може да бъде свързан към слушалки чрез 3,5 мм жак PHONES. 

 

 Основна поддръжка на грамофона 

Смяна на корпуса 

-Разгледайте  фигури 1-8 

 
   

Смяна на иглата  

 

Отстраняване на иглата 

1. Внимателно издърпайте надолу предния край на иглата. 

2. Издърпайте иглата през предната част. 

3. Извадете и изхвърлете. 

 

 

 

Инсталиране на иглата 

1. Поставете иглата така, че върхът да сочи надолу. 

2. Изравнете задната част на иглата с корпуса. 

3. Поставете иглата с предния край надолу и внимателно повдигнете предната част на иглата 

нагоре, докато се застопори. 
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ЗАБЕЛЕЖКА: 

1. Не докосвайте върха на иглата с пръсти. Избягвайте да удряте иглата в капака на грамофона 

или в ръба на плочата. 

 

2. Почиствайте иглата често с мека четка, само с движение от край до край. 

3. Почистете плочите, за да се отървете от прах или мазнини, с четка и подходящ почистващ 

разтвор. 

4. Иглата трябва да се сменя периодично (приблизително на всеки 600 часа). 

5. Не използвайте друг почистващ препарат, който съдържа алкохол, бензол или други 

агресивни химикали, които могат да повредят боята и покритието на грамофона. 

 
КОГАТО ТРАНСПОРТИРАТЕ СВОЯ ГРАМОФОН, НЕ ЗАБРАВЯЙТЕ ДА: 

1. Поставете защитната капачка на иглата. 

2. Заключете скобата на рамото на повдигача върху рамото на повдигача. 

 

 СЪВЕТИ ЗА ПО-ДОБРО ПРЕДСТАВЯНЕ      

 

1. При отваряне или затваряне на капака на грамофона го движете внимателно, като го 

премествате в центъра или равномерно от двете страни.  

2. Никога не прилагайте силни химикали или разтворители върху която и да е част на грамофона. 

3. Винаги изключвайте щепсела от електрическия контакт и закрепвайте рамото към стойката с 

виниловата връзка, преди да преместите грамофона. 

 ПОДДРЪЖКА И ОБСЛУЖВАНЕ, ,,,, 

 

Грижа за устройството 

● Уредът не трябва да се излага на капене или пръски и върху него не трябва да се поставят предмети, 

пълни с течности, като например съдове.  

● Максимална температура на околната среда: 35°C 

● Електронните продукти от този тип никога не трябва да бъдат излагани на екстремни температури 

или висока влажност. Например, този комплект не трябва да се поставя в банята или около печки и 

радиатори.  

● Ако нещо падне върху уреда, изключете го от електрическата мрежа и го оставете да бъде проверен 

от квалифициран персонал, преди да го използвате отново.  

Почистване на устройството 

● За да предотвратите опасност от пожар или токов удар, изключете уреда от източника на променлив 

ток, когато почиствате.  

● Покритиено на устройството може да се почиства с кърпа и да се поддържа както при други мебели. 

Внимателно почиствайте и избърсвайте пластмасовите части.  

● Върху предния панел може да се използва влажна кърпа.  

 

Наклон 

● Не монтирайте уреда в наклонено положение, той е предназначен само за хоризонтална употреба.  

 

Кондензация 

● Ако устройството се пренесе директно от студено на топло място, във вътрешността на плейъра 

може да се кондензира влага и да се повреди. Когато инсталирате устройството за първи път или го 
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пренасяте от студено на топло място, изчакайте 30 минути, преди да го пуснете в експлоатация.  

 

 

Изключване на захранването 

● Ако няма да използвате плейъра за дълъг период от време, не забравяйте да го изключите от 

източника на променлив ток. 

 

Отказ от отговорност  

Фърмуерът и/или хардуерните компоненти се актуализират редовно. Поради това някои от 

инструкциите, спецификациите и изображенията в тази документация може да се различават 

леко от конкретната ситуация. Всички елементи, описани в това ръководство, са само с 

илюстративна цел и може да не се отнасят за вашата конкретна ситуация. От описанието в това 

ръководство не могат да се извлекат никакви юридически права или права на собственост. 

 

Съдържание на опаковката: 

 

• 1 x грамофон; 

• 1 x ръководство за потребителя; 

• 1 x захранващ адаптер; 

• 1 x 45 RPM адаптер 

 

 

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ 

Този символ върху продукта или опаковката означава, че продуктът не трябва да се 

третира като домакински отпадък. Не изхвърляйте отпадъците в края на живота им, а 

ги занесете в събирателен пункт за рециклиране. По този начин ще помогнете за 

опазването на околната среда и ще предотвратите всякакви отрицателни последици 

за околната среда и човешкото здраве. 

Намиране на най-близкия център за събиране на отпадъци: 

Свържете се с местните власти 

Посетете уебсайта: http://www.damtn.government.bg    

Попитайте магазина, от който сте закупили продукта, за повече информация. 

 

 

 

 

ВНОСИТЕЛ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

48-52 I.C Brătianu Street, сграда A, етаж. 5, 

стая 504-505, град Питещ, окръг Арджеш, Румъния 

Пощенски код: 110121 
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ATT-15C 

RÁDIÓS ÉS KAZETTÁS PICK-UP 

 

 

 

 
HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV 

 
        

Magyar  

                   Modell:  
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HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZEKET A HASZNÁLATI 

UTASÍTÁSOKAT, ÉS TÁROLJA ŐKET BIZTONSÁGOS HELYEN A KÉSŐBBI 

HASZNÁLATRA. 

 HASZNÁLAT  ELŐTT    

OLVASSA EL MŰKÖDTETÉS ELŐTT 

● Őrizze meg a használati utasítást a későbbi használatra.   

● Körültekintően válassza ki a készülék helyét. Kerülje, hogy közvetlen napfényben vagy hőforrás 

közelében helyezze el. Kerülje továbbá a rezgésnek és pornak, hőségnek, hidegnek vagy túlzott 

páratartalomnak kitett helyeket.  

● Ügyeljen arra, hogy a készülékre és annak nyílásaira ne kerüljön folyadék. 

● A szellőzőnyílásokat nem szabad eltakarni. Ügyeljen arra, hogy az erősítő/vevőkészülék felett és 

közelében elegendő hely legyen (kb. 10 cm). Ne helyezzen CD-lejátszót vagy más berendezést a 

lejátszó/felvevő tetejére. 

● Ne szedje szét a készüléket, mert ez áramköri károsodáshoz vagy áramütéshez vezethet. Ha 

idegen tárgy ütközik a készülékbe, forduljon a kereskedőhöz.  

● Óvatosan mozgassa a készüléket, kerülje az áramütéseket. 

● A hálózati csatlakozó kihúzásakor soha ne húzza meg a kábelt.  

● Ha bármely alkatrész cseréjére van szükség, kérjük, forduljon tapasztalt szakemberhez vagy a 

készülék gyártójához. 

● Hosszú használat után a tápkábelt ki kell húzni. 

● A készülék tisztításához kövesse a használati utasításokat. 

● Ne próbálja a készüléket kémiai oldószerekkel tisztítani, mert ez károsíthatja a felületet. 

Használjon tiszta, száraz ruhát.  

● A készüléket szakképzett személynek kell megjavítania, ha:  

 a. a tápkábel megsérült,  

 b. tárgyak estek a készülékre, vagy folyadék szivárgott a készülékre,  

 c. a készüléket eső érte,  

 d. a készülék külső segítség nélkül nem működik megfelelően,  

 e. a készülék leesett, és a mélynyomó eltört. 

● A felhasználó nem kísérelheti meg a készülék javítását olyan módszerekkel, amelyek nem 

szerepelnek ebben az utasításban. A garancia érvényét veszítheti. 

● Tartsa ezt a kézikönyvet biztonságos helyen a későbbi használatra.  

 

PICK-UP SPECIFIKÁCIÓK 

1. 3 sebességes pick-up 33 1/3, 45, 78 RPM lejátszáshoz alkalmas     

2. Pick-up lejátszás szíjjal      

3. Kerámia sztereó tok ékszeres tollal     

4. Beépített 45 rpm adapter     

5. USB és SD/MMC port kódoláshoz és lejátszáshoz  

6. Kiegészítő bemeneti csatlakozó 

7. Fejhallgató kimenet 

8. Levehető félig átlátszó műanyag porvédő burkolat  

9. Teljes körű sztereó hangszórók   

10. Kazetta lejátszó  

AM/ FM rádió 

12. Bluetooth vétel 
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13. Bluetooth verzió: 5.3 

14. Bluetooth kapcsolat hatótávolsága: 10m 

15. Bluetooth frekvencia: 2.4 - 2.483GHz 

16. Bluetooth csatorna átviteli teljesítménye: 1 mW 

 

 A GOMBOK ELHELYEZKEDÉSE             
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1.  Átlátszó porvédő 

2.  Lemez kiválasztása 

3.  Hangforrás 

Felvétel gomb 

5.  Törlés gomb 

6.  Fejhallgató-csatlakozó (3,5 mm)  

7.  Be-/kikapcsoló és hangerőszabályzó 

8.  USB-port 

9.  SD-kártya foglalat 

10. LCD kijelző 

11. Visszatekerő/visszapörgetés gomb 

12. Lejátszás/szünet gomb 

13. Stop gomb 

14. Előre gomb 

15. Kiegészítő bemeneti csatlakozó (3,5 mm) - Vonalbemenet 

16. Beállítás gomb 

17. Rádiósáv-kapcsoló (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Funkciókapcsoló 

19. Adapter 45 fordulat/perchez 

20. Pick-up kar készlet 

21. Pick-up emelőkar 

22. ON/OFF kapcsoló az automatikus kikapcsoláshoz 

23. Sebességkapcsoló (33,3, 45, 78 rpm) 

24. Váz stylussal  

25. Pick-up lemez 

26. EJ/ FF gomb a kazettához (Eject/ Fast Forward) 

27. Kazettafoglalat 

28. Speakers 

29. FM Antenna  

30. DC IN muffa 
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FIGYELEM:  

Az itt meghatározottaktól eltérő vezérlések vagy beállítások használata vagy eljárások végrehajtása 

veszélyes sugárterhelést eredményezhet..  

Ezt a készüléket csak szakképzett szervizszemélyzet állíthatja be vagy javíthatja. 

 

CSATLAKOZÁS  

1.  Csatlakoztassa az AC-DC adaptert a konnektorhoz és ehhez a készülékhez. 

2.  A készülék elindításához  fordítsa el a táp/hangerőszabályzó gombot az óramutató járásával 

megegyező irányba. 

 

 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

 

 PHONO  MŰKÖDÉS      

 

1. A funkciókapcsolóval válassza ki a PHONO üzemmódot.  

2. Állítsa a sebességválasztót a megfelelő pozícióba: 33, 45 vagy 78 

fordulat/perc a lejátszandó bakelitlemeztől függően. 

3. Állítsa az automatikus leállítás kapcsolót ON állásba, ha azt szeretné, hogy a 

pick-up leállítsa a pörgést, amikor elérte a lemez végét. Ha a kapcsoló OFF 

állásba van állítva, a pick-up a felvétel végén is tovább fog pörögni.  

4. Helyezze a lemezt a pick-upra (szükség esetén használja a 45RPM adaptert). 

5. Oldja ki a karrögzítőt, és állítsa az emelőkart felfelé, hogy a kar leemelkedjen a kartartóról, majd 

lassan mozgassa a kart a lemez felé a fentiek szerint. A lemez elkezd forogni. 

6. Mozgassa a karemelő kart lefelé, a kar kissé elmozdul a lemezen, és elindul a lejátszás. 

7. A lemezen lévő másik zeneszám lejátszásához állítsa az emelőkart felfelé a kar felemeléséhez, 

mozgassa a felemelt kart a zeneszám elejére, majd mozgassa az emelőkart lefelé az új zeneszám 

lejátszásának megkezdéséhez. 

8. Állítsa be a hangerőt, fordítsa a hangerőszabályzó gombot jobbra vagy balra. 

9. Ha befejezte a lemezek lejátszását, emelje le a kart a lemezről, és kézzel helyezze vissza a 

kartartóba. Zárja be a kar rögzítőjét, hogy megvédje a véletlen elmozdulástól. A hangerőszabályzó 

gombot az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva kapcsolja ki a készüléket. Húzza ki a 

készüléket a tápegységből, ha egy ideig nem használja. 

MEGJEGYZÉS: 

Ha a lejátszás az utolsó szám befejezése előtt leáll, állítsa az automatikus leállítás kapcsolót OFF 

állásba. A lemezt a pick-up most már a végéig lejátssza, de a felvételforgatást kézzel kell leállítani. (Ha 

kézzel visszahelyezi a hangkarját a nyugalmi helyzetbe, és a lemez még mindig forog, kapcsolja ki a 

gépet a hangerőszabályzó gombbal.). 

 

Phono felvétel  

1. Állítsa a funkciókapcsolót PHONO üzemmódba, majd helyezzen be egy memóriaeszközt 

(USB-lemezt vagy SD-kártyát). 

2. Tegye a lemezt a lemezjátszóra, és készítse elő a lejátszásra. 

3. Nyomja meg a REC gombot lejátszás közben. 

4. A készülék megkezdi a felvételt.  

5. A felvétel befejezéséhez nyomja meg a STOP gombot.  

6. A fájlok alapértelmezés szerint az SD-kártyán kerülnek tárolásra, ha az USB-lemezt és az SD-kártyát 
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is behelyezi. 

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva a REC gombot 2 másodpercig felvétel közben az USB lemez és az 

SD kártya közötti váltáshoz. 

8. A Phonoról felvett fájl "PH" betűvel kezdődik. 

 

MEGJEGYZÉS: 

-A felvétel sebessége 1:1. A felvétel ugyanannyi ideig tart, mint a felvétel lejátszása. 

-A rögzítési formátum előre be van állítva MP3 128 kbps bit sebességre. 

 

 BOX/AUX ÜZEMBEN         

 

KAZETTA MŰKÖDÉSE 

1. Állítsa a funkciókapcsolót TAPE állásba. 

2. Helyezzen be egy kazettát a megfelelő nyílásba, a fedetlen oldallal jobbra. A kazetta a 

szalagmechanizmusba való benyomással becsúszik, és automatikusan elindul. A lejátszás során a 

kazetta egyik vége látható marad. 

3. Állítsa a hangerőszabályzót a kívánt hangerőre. 

4. Ha teljesen megnyomja a kioldógombot, a kazetta kikerül a nyílásból. 

5. Nyomja meg félig a kilövő gombot a hallgatott szalag gyors előretekeréséhez.  

6. A szalag automatikusan leáll, amikor lejár.  

 

 
 

AUX ÜZEMBEN         

1. Állítsa a funkciókapcsolót AUX állásba. 

2. Csatlakoztassa ezt a készüléket audiokábel segítségével az audioeszközéhez. 

3. Hallgasson zenét a hangeszközén. 

4. Állítsa a hangerőszabályzót a kívánt hangerőre. 

5. A külső hangforrás ezen a csatlakozón keresztül játszható le. 

 

Kazettafelvétel és AUX IN felvétel  

1. Állítsa a funkciókapcsolót TAPE/ AUX üzemmódba, és helyezzen be egy memóriaeszközt 

(USB-lemezt vagy SD-kártyát). 

2. Helyezzen be egy kazettát a nyílásba és játssza le, vagy játssza le a külső hangforrást a fentiek 

szerint.  

3. Nyomja meg a REC gombot lejátszás közben. 

4. A készülék megkezdi a felvételt.  
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5. A felvétel befejezéséhez nyomja meg a STOP gombot.  

6. A fájlok alapértelmezés szerint az SD-kártyán kerülnek tárolásra, ha az USB-lemezt és az SD-kártyát 

is behelyezi. 

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva a REC gombot 2 másodpercig felvétel közben az USB lemez és az 

SD kártya közötti váltáshoz. 

8. Az AUX IN-ről felvett fájl "TAPE" kezdetű lesz. 

 

 USB/SD/BT LEJÁTSZÁS          

ZENELEJÁTSZÁS KÖZVETLENÜL USB/SD-RŐL: 

1. Győződjön meg róla, hogy a készülék be van kapcsolva, helyezze be az USB-lemezt/MP3-lejátszót 

az USB-portba és/vagy helyezze be a memóriakártyát az SD-csatlakozóba. 

2. Állítsa a funkciókapcsolót USB/SD/BT állásba, nyomja meg a SOURCE gombot a zeneforrás 

kiválasztásához az USB és az SD között, ha mindkettőt behelyezte.  

3. A készülék kompatibilis az MP3 formátumokkal. Lejátszás közben egyszer nyomja meg a 

PLAY/PAUSE gombot a lejátszás megállításához, a folytatáshoz nyomja meg újra. 

4. Nyomja meg egyszer a PREV gombot az előző dal lejátszásához, tartsa lenyomva a gombot a 

visszatekeréshez. Nyomja meg egyszer a NEXT gombot a következő dal lejátszásához, tartsa 

lenyomva ezt a gombot az előretekeréshez. 

5. Ha megnyomja a FOLDER+ gombot, a készülék lejátssza a kiválasztott mappában lévő fájlokat. 

6. A lejátszás befejezéséhez nyomja meg a STOP gombot. 

 

ZENELEJÁTSZÁS BT-ről: 

1. Állítsa a funkciókapcsolót USB/SD/BT állásba, majd nyomja meg a SOURCE gombot a BT 

zeneforrás kiválasztásához. 

2. Keresse meg a "ATT-15C" Bluetooth nevet, és párosítsa vele. 

3. Most már lejátszhatja a zenét. 

 

MEGJEGYZÉS:  

A készülék nem támogatja a zenefájlok SD és USB közötti átvitelét.  

 

 RÁDIÓHALLGATÁS  

1. A funkciókapcsolóval válassza ki a TUNER üzemmódot. 

2. A rádió sávkapcsolójával válassza ki a kívánt sávot (AM, FM vagy FM-Stereo). 

3. Ha 2 másodpercig nyomva tartja a PLAY/PAUSE gombot, a készülék automatikusan keresni és tárolni 

fogja a rádióállomásokat. 

4. Ha a jel gyenge, és az automatikus kereséssel nem lehet megjegyezni, a hangológombot elforgatva 

hangolja a kívánt rádióállomásra.  

5. Állítsa be az FM-antennát, vagy helyezze át a készüléket egy másik helyre, amíg a jel elég erős nem 

lesz.  

6. Ezután ismételje meg a 3. lépést, a kívánt rádióállomás meg lesz találva. 

7. Állítsa a hangerőszabályzó gombot a kívánt hangerőszintre. 

8. Ha befejezte a rádióhallgatást, fordítsa a hangerőszabályzót az óramutató járásával ellentétes irányba 

a készülék kikapcsolásához. Húzza ki a készüléket a tápegységből, ha egy ideig nem fogja használni. 

 

 

FM-sáv és FM-stereo 

FM: A rádió sávkapcsolóval válassza ki az FM sávot. Az állomások/műsorok vétele mono üzemmódban 



  

53 

 

történik. Ezt az üzemmódot akkor használja, ha a sztereó vétel gyenge. 

 

FM-Stereo: A rádió sávkapcsolóval válassza az FM-ST beállítást a sztereó állomások/programok 

vételéhez. Amint sztereó jel érkezik, a STEREO ikon világít a kijelzőn. 

 

MEGJEGYZÉS: 

1. AM vétel: A vevőegység beépített AM antennával rendelkezik. Ha a vétel gyenge, óvatosan forgassa el 

vagy helyezze át a készüléket az AM-vétel javítása érdekében. 

2. FM-vétel: A vevőegység beépített vezetékes FM-antennával rendelkezik a készülék hátoldalán. Az 

optimális vétel érdekében teljesen húzza ki és feszítse ki ezt az antennát. 

 

Rádiófelvételek  

1. Állítsa a funkciókapcsolót TUNER üzemmódba, és helyezzen be egy memóriaeszközt (USB-lemezt 

vagy SD-kártyát). 

2. Nyomja meg a REC gombot lejátszás közben. 

3. A készülék megkezdi a felvételt.  

4. A felvétel befejezéséhez nyomja meg a STOP gombot.  

5. A fájlok alapértelmezés szerint az SD-kártyán kerülnek tárolásra, ha az USB-lemezt és az SD-kártyát 

is behelyezi. 

6. Nyomja meg és tartsa lenyomva a REC gombot 2 másodpercig felvétel közben az USB lemez és az 

SD kártya közötti váltáshoz. 

7. A RADIO-ról felvett fájl "RAD" betűvel kezdődik. 

8. Felvétel közben nem lehet állomást váltani. 

 

 FÁJLOK TÖRLÉSE        

1. A rögzített fájlok lejátszásakor egyszerűen nyomja meg a DELETE gombot. 

MEGJEGYZÉS: 

Ez a meghajtó csak a saját maga által rögzített fájlokat tudja törölni, azaz azokat a fájlokat, amelyek 

neve "PH" "RAD" "TAPE" kezdetű. 

 

 TELEFON KIMENET/FEJHALLGATÓ CSATLAKOZÓ        

1. A hangszedő a 3,5 mm-es PHONES-csatlakozón keresztül fejhallgatóhoz csatlakoztatható. 

 

 Alapvető pick-up  karbantartás         

A ház cseréje 

-Konzultáljon az 1-8. ábrákkal 
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Tűcsere  

 

Tű eltávolítása 

1. Óvatosan húzza le a tű elülső szélét. 

2. Húzza ki a tűt elölről. 

3. Vegye ki és dobja ki. 

 

 

 

Tű beszerelése 

1. Helyezze a tűt úgy, hogy a hegye lefelé mutasson. 

2. Igazítsa a tű hátulját a házhoz. 

3. Helyezze be a tűt az elülső végével lefelé, és óvatosan emelje fel a tű elejét, amíg az be nem 

reteszelődik a helyére. 

 

 

MEGJEGYZÉS: 

1. Ne érintse meg a tű hegyét az ujjaival. Kerülje, hogy a tűt a pick-upfedélhez vagy a lemez széléhez 

üsse. 
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2. A tűt gyakran tisztítsa meg puha kefével, csak végtől végig tartó mozdulatokkal. 

3. Tisztítsa meg a lemezeket a portól és a zsírtól egy kefével és egy megfelelő tisztítószerrel. 

4. A tűt rendszeresen (körülbelül 600 óránként) ki kell cserélni. 

5. Ne használjon alkoholt, benzolt vagy más durva vegyszert tartalmazó tisztítószert, amely 

károsíthatja a pick-up festését és fényezését. 

 
A PICK-UP SZÁLLÍTÁSA SORÁN NE FELEJTSE EL: 

1. Illessze a védősapkát a tollra. 

2. Rögzítse a kar rögzítőjét a pick-upkarra. 

 

 TIPPEK A JOBB TELJESÍTMÉNYHEZ      

 

1. Amikor kinyitja vagy becsukja a pick-up fedelet, óvatosan manőverezze azt, vagy középen, vagy 

mindkét oldalról egyformán mozgatva.  

2. Soha ne használjon erős vegyszereket vagy oldószereket a pick-up rendszer bármely részéhez.  

3. A pick-up mozgatása előtt mindig húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból, és rögzítse a kart az 

állványhoz a vinilköteggel. 

 KARBANTARTÁS ÉS GONDOZÁS,, ,,,, 

 

Készülék ápolása 

● A készüléket nem szabad csepegésnek vagy fröccsenésnek kitenni, és a készülékre nem szabad 

folyadékkal töltött tárgyakat, például edényeket helyezni.  

● Maximális környezeti hőmérséklet: 35°C 

● Az ilyen típusú elektronikus termékeket soha nem szabad szélsőséges hőmérsékletnek vagy magas 

páratartalomnak kitenni. Ez a készülék például nem helyezhető el fürdőszobai helyiségekben vagy kályhák 

és radiátorok közelében.  

● Ha valami ráesik a készülékre, húzza ki a készüléket a hálózatból, és az újbóli használat előtt ellenőriztesse 

azt szakképzett szakemberrel.  

A készülék tisztítása 

● A tűz- és áramütésveszély elkerülése érdekében tisztításkor válassza le a készüléket a váltakozó 

áramforrásról.  

● A készülék felületét porfogó kendővel tisztíthatja és ápolhatja, mint más bútordarabokat. Óvatosan tisztítsa 

és törölje le a műanyag részeket.  

● Az előlapot nedves ruhával lehet megtisztítani.  

 

Dőlésszög 

● Ne állítsa a készüléket ferde helyzetbe, csak vízszintes használatra tervezték.  

 

Kondenzáció 

● Ha a készüléket közvetlenül hideg helyről meleg helyre viszik, a nedvesség lecsapódhat a lejátszó 

belsejében, és károsíthatja azt. Ha először telepíti a készüléket, vagy hideg helyről meleg helyre szállítja, 

várjon 30 percet, mielőtt üzembe helyezi.  

 

Kapcsolja le az áramot 

● Ha hosszabb ideig nem használja a lejátszót, mindenképpen válassza le a hálózati tápegységről. 
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Felelősség kizárása  

A firmware és/vagy a hardverkomponensek rendszeresen frissülnek. Ezért a jelen dokumentációban 

szereplő egyes utasítások, specifikációk és képek némileg eltérhetnek az Ön konkrét helyzetétől. Az 

ebben az útmutatóban leírt elemek csak illusztrációs célokat szolgálnak, és előfordulhat, hogy nem 

vonatkoznak az Ön konkrét helyzetére. Az ebben az útmutatóban található leírásból semmilyen jogi 

vagy tulajdonjog nem vezethető le. 

 

A csomag tartalma: 

• 1 x pick-up; 

• 1 x felhasználói kézikönyv; 

• 1 x hálózati adapter; 

• 1 x 45 RPM adapter 

 

 

ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSA 

Ez a terméken vagy a csomagoláson található szimbólum azt jelenti, hogy a terméket 

nem szabad háztartási hulladékként kezelni. Ne dobja a háztartási hulladékba az 

élettartama végén, hanem vigye el újrahasznosításra egy gyűjtőhelyre. Ez segít a 

környezet védelmében, és megelőzi a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 

negatív következményeket.  

A legközelebbi gyűjtőközpont megtalálása: 

- Kapcsolatfelvétel a helyi hatósággal 

- Látogasson el a http://www.ktvktvf.zoldhatosag.hu weboldalra. 

- Kérjen további információkat attól az üzlettől, ahol a terméket vásárolta. 

 

 

IMPORTÁLÓ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

I.C Brătianu Sugárút, 48-52 sz., A ép-., 5 emelet, 

504-505 szoba, Pitesti város, Arges megye, Románia 

Postafiók: 110121 
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ATT-15C 

GRAMOFON Z RADIEM I ODTWARZACZEM KASET 

 

 

 

       
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

     
                   

POLSKI  

                   Model:  
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PRZED UŻYCIEM NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I 

PRZECHOWYWAĆ JĄ W BEZPIECZNYM MIEJSCU DO WYKORZYSTANIA W 

PRZYSZŁOŚCI. 

 PRZED UŻYTKOWANIEM UŻYCIEM    

PRZECZYTAJ PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 

● Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.   

● Należy starannie wybrać miejsce ustawienia urządzenia. Unikaj umieszczania urządzenia w 

bezpośrednim świetle słonecznym lub w pobliżu źródła ciepła. Należy również unikać miejsc 

narażonych na wibracje i kurz, ciepło, zimno lub nadmierną wilgotność.  

● Upewnij się, że na urządzenie i jego otwory nie rozlał się żaden płyn. 

● Nie wolno zakrywać otworów wentylacyjnych. Upewnij się, że nad i w pobliżu 

wzmacniacza/odbiornika jest wystarczająco dużo miejsca (około 10 cm). Nie należy umieszczać 

odtwarzacza CD lub innego sprzętu na odtwarzaczu/nagrywarce. 

● Nie należy demontować urządzenia, ponieważ może to doprowadzić do uszkodzenia obwodu lub 

porażenia prądem. Jeśli do urządzenia dostanie się ciało obce, należy skontaktować się ze 

sprzedawcą.  

● Ostrożnie przenosić urządzenie , unikać wstrząsów. 

● Podczas wyjmowania wtyczki zasilania nigdy nie należy ciągnąć za przewód.  

● W przypadku konieczności wymiany jakichkolwiek części należy skorzystać z pomocy 

doświadczonego technika lub producenta urządzenia. 

● Po dłuższym okresie użytkowania należy odłączyć przewód zasilający. 

● Aby wyczyścić urządzenie, należy postępować zgodnie z zaleceniami dotyczącymi użytkowania. 

● Nie należy próbować czyścić urządzenia za pomocą rozpuszczalników chemicznych, ponieważ 

może to spowodować uszkodzenie wykończenia. Należy używać czystej, suchej szmatki.  

● Urządzenie musi być naprawione przez wykwalifikowaną osobę, gdy:  

 a. przewód zasilający jest uszkodzony,  

 b. na urządzenie spadły przedmioty lub wyciekła po nim ciecz,  

 c. urządzenie zostało wystawione na działanie deszczu,  

 d. urządzenie nie działa prawidłowo bez pomocy z zewnątrz,  

 e. urządzenie spadło i subwoofer jest uszkodzony. 

● Użytkownikowi nie wolno podejmować prób naprawy urządzenia metodami niewymienionymi w 

niniejszej karcie informacyjnej. Gwarancja może stracić ważność. 

● Przechowuj niniejszą instrukcję w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości.  

 

CECHY GRAMOFONU 

1. 3-biegowy gramofon odpowiedni dla 33 1/3, 45, 78 RPM     

2. Gramofon z napędem pasowym      

3. Ceramiczna wkładka stereo z klejnotowym rysikiem     

4. Wbudowany adapter na 45 obr.     

5. Port USB i SD/MMC do kodowania i odtwarzania  

6. Gniazdo wejścia pomocniczego 

7. Gniazdo wyjścia słuchawkowego 

8. Zdejmowana półprzezroczysta plastikowa osłona przeciwpyłowa  

9. Pełnozakresowe głośniki stereo   

10. Odtwarzacz kasetowy  

11. Radio AM/ FM 
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12. Odbiór Bluetooth 

13. Wersja Bluetooth: 5.3 

14. Zasięg połączenia Bluetooth: 10m 

15. Częstotliwość Bluetooth: 2,4 - 2,483GHz 

16. Moc nadawania kanału Bluetooth: 1 mW 

 

OPIS PRZYCISKÓW            
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1.  Przezroczysta osłona przeciwpyłowa 

2.  Wybór płyty 

3.  Źródło dźwięku 

4.  Przycisk nagrywania 

5.  Przycisk usuwania 

6.  Gniazdo słuchawkowe (3,5 mm)  

7.  Włącznik/wyłącznik i regulacja głośności 

8.  Port USB 

9.  Gniazdo kart SD 

10. Wyświetlacz LCD 

11. Przycisk do tyłu 

12. Przycisk Play/Pause 

13. Przycisk Stop 

14. Przycisk do przodu 

15. Wejście Aux (3,5 mm) - Wejście liniowe 

16. Przycisk regulacji 

17. Przełącznik pasma radiowego (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Przełącznik funkcji 

19. Adapter 45 obr./min 

20. Zestaw ramienia gramofonu 

21. Dźwignia podnoszenia ramienia gramofonu 

22. Wyłącznik ON/OFF do automatycznego wyłączania 

23. Przełącznik prędkości (33,3, 45, 78 obr/min) 

24. Wkładka z rysikiem 

25.  Talerz gramofonu 

26. Przycisk EJ/ FF kasety (wysuwanie/szybkie przewianie do przodu) 

27. Otwór na kasetę 

28. Głośniki 

29. Antena FM 

30. Gniazdo DC IN 
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OSTRZEŻENIE:  

Użycie elementów sterujących, regulacji lub wykonanie procedur innych niż określone w niniejszym 

dokumencie może spowodować niebezpieczne narażenie na promieniowanie.  

To urządzenie nie może być regulowane ani naprawiane przez nikogo poza wykwalifikowanym 

personelem serwisowym. 

 

POŁĄCZENIE  

3.  Podłącz zasilacz AC-DC do gniazdka i do tego urządzenia. 

4.  Obróć pokrętło zasilania/regulacji głośności w prawo, aby uruchomić urządzenie. 

 

 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

 OBSŁUGA GRAMOFONU      

 

1. Użyj przełącznika funkcji, aby wybrać tryb PHONO.  

2. Ustawić selektor prędkości w odpowiedniej pozycji: 33, 45 lub 78 rpm w 

zależności od odtwarzanego winylu. 

3. Ustaw przełącznik  automatycznego zatrzymania w pozycji ON, jeśli chcesz, 

aby gramofon przestał się obracać po dotarciu do końca płyty. Jeśli 

przełącznik jest ustawiony w pozycji OFF, gramofon będzie obracał się dalej 

na końcu płyty.  

4. Umieść płytę na gramofonie (w razie potrzeby użyj adaptera 45 obr./min). 

5. Odblokuj zacisk ramienia i ustaw dźwignię podnoszenia w pozycji górnej, aby podnieść ramię z 

podłokietnika, a następnie powoli przesuń ramię do płyty, jak pokazano powyżej. Talerz zacznie się 

obracać. 

6. Przesuń dźwignię podnoszenia ramienia w dół, ramię przesunie się lekko na płytę i rozpocznie się 

odtwarzanie. 

7. Aby odtworzyć inny utwór na płycie, ustaw dźwignię podnoszenia w górę, aby podnieść ramię, 

przesuń podniesione ramię na początek utworu, a następnie przesuń dźwignię podnoszenia w dół, 

aby rozpocząć odtwarzanie nowego utworu. 

8. Wyreguluj głośność, obróć pokrętło głośności w prawo lub w lewo. 

9. Po zakończeniu odtwarzania płyt, podnieś ramię z płyty i ręcznie umieść je z powrotem w uchwycie 

ramienia. Zablokuj zacisk ramienia, aby zabezpieczyć je przed przypadkowym przesunięciem. 

Obróć pokrętło głośności w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby wyłączyć 

urządzenie. Odłącz urządzenie od zasilania, jeśli nie zamierzasz go używać przez jakiś czas. 

UWAGA: 

Jeżeli gramofon zatrzymuje odtwarzanie przed zakończeniem ostatniego utworu, ustaw przełącznik 

automatycznego zatrzymania w pozycji OFF. Płyta będzie teraz odtwarzana do końca, ale należy 

ręcznie zatrzymać obrót gramofonu. (Jeśli ręcznie przywrócisz ramię tonowe do pozycji spoczynkowej, 

a gramofon nadal się obraca, wyłącz urządzenie za pomocą pokrętła regulacji głośności). 

 

Nagrywanie gramofonowe 

1. Ustaw przełącznik funkcji w trybie PHONO, a następnie włóż urządzenie pamięci (dysk USB lub kartę 

SD). 

2. Umieść płytę na gramofonie i przygotuj ją do odtwarzania. 
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3. Naciśnij przycisk REC podczas odtwarzania. 

4. Urządzenie rozpocznie nagrywanie.  

5. Aby zakończyć nagrywanie, naciśnij przycisk STOP.  

6. Twoje pliki będą domyślnie zapisywane na karcie SD, jeśli włożysz zarówno dysk USB, jak i kartę SD. 

7. Naciśnij i przytrzymaj przycisk REC przez 2 sekundy podczas nagrywania, aby przełączyć się między 

dyskiem USB a kartą SD. 

8. Plik nagrany z Phono będzie zaczynał się od "PH". 

 

UWAGA: 

-Szybkość nagrywania wynosi 1:1. Nagrywanie będzie trwało tak długo, jak odtwarzanie płyty . 

-Format nagrywania jest wstępnie ustawiony na szybkość bitową MP3 wynoszącą 128 kbps. 

 

 ODTWARZANIE KASET/AUX 

 

OBSŁUGA KASETY 

1. Ustaw przełącznik funkcji w pozycji TAPE. 

2. Włóż kasetę do odpowiedniego gniazda, odsłoniętą stroną w prawo. Kaseta wsunie się do 

mechanizmu taśmowego poprzez naciśnięciu i rozpocznie odtwarzanie automatycznie. Jeden 

koniec taśmy pozostanie widoczny podczas odtwarzania. 

3. Ustawić regulator głośności na żądany poziom dźwięku. 

4. Całkowite naciśnięcie przycisku wysuwania spowoduje wysunięcie kasety z gniazda. 

5. Naciśnij przycisk wysuwania do połowy, aby szybko przewijać do przodu kasetę.  

6. Kaseta zatrzyma się automatycznie , gdy dojdzie do końca.  

 

 
 

 

 ODTWARZANIE AUX           

1. Ustaw przełącznik funkcji w pozycji AUX. 

2. Podłącz to urządzenie do urządzenia audio za pomocą kabla audio. 

3. Słuchaj muzyki na swoim urządzeniu audio. 

4. Ustawić regulator głośności na żądany poziom dźwięku. 

5. Przez to gniazdo można odtwarzać dźwięk z zewnętrznego źródła. 
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Nagrywanie na kasetach i nagrywanie przez AUX IN  

1. Ustaw przełącznik funkcji w trybie TAPE/ AUX i włóż urządzenie pamięci (dysk USB lub kartę SD). 

2. Włóż kasetę do gniazda i  odtwarzaj lub odtwarzaj dźwięk z zewnętrznego źródła zgodnie z 

powyższymi krokami.  

3. Naciśnij przycisk REC podczas odtwarzania. 

4. Urządzenie rozpocznie nagrywanie.  

5. Aby zakończyć nagrywanie, naciśnij przycisk STOP.  

6. Twoje pliki będą domyślnie zapisywane na karcie SD, jeśli włożysz zarówno dysk USB, jak i kartę SD. 

7. Naciśnij i przytrzymaj przycisk REC przez 2 sekundy podczas nagrywania, aby przełączyć się między 

dyskiem USB a kartą SD. 

8. Plik nagrany z AUX IN będzie zaczynał się od "TAPE". 

 

 ODTWARZANIE Z USB/SD/BT          

ODTWARZANIE MUZYKI BEZPOŚREDNIO Z USB/SD: 

1. Upewnij się, że urządzenie jest włączone, włóż dysk USB/odtwarzacz MP3 do portu USB i/lub włóż 

kartę pamięci do gniazda SD. 

2. Ustaw przełącznik funkcji w pozycji USB/SD/BT, naciśnij przycisk SOURCE, aby wybrać źródło 

muzyki między USB i SD, jeśli włozżyłeś oba urządzenia.  

3. Urządzenie obsługuje formaty MP3. Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE raz, aby zatrzymać 

odtwarzanie, , naciśnij go ponownie, aby kontynuować. 

4. Naciśnij PREV raz, aby odtworzyć poprzedni utwór, przytrzymaj ten przycisk, aby przewinąć do tyłu. 

Naciśnij raz przycisk NEXT, aby odtworzyć następny utwór, przytrzymaj ten przycisk, aby przewinąć 

do przodu. 

5. Jeśli naciśniesz przycisk FOLDER+, urządzenie  odtworzy pliki w wybranym folderze. 

6. Naciśnij STOP, aby zakończyć odtwarzanie. 

 

ODTWARZANIE MUZYKI Z BT: 

1. Ustaw przełącznik funkcji w pozycji USB/SD/BT, naciśnij przycisk SOURCE, aby wybrać źródło 

muzyki BT. 

2. Wyszukaj nazwę Bluetooth "ATT-15C" i sparuj z nią. 

3. Możesz teraz odtwarzać muzykę. 

 

UWAGA:  

Urządzenie nie obsługuje przesyłania plików muzycznych pomiędzy SD i USB.  

 

 SŁUCHANIE RADIA      

1. Użyj przełącznika funkcji, aby wybrać tryb TUNER. 

2. Użyj przełącznika pasma radiowego, aby wybrać żądane pasmo (AM, FM lub FM-Stereo). 

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk PLAY/PAUSE przez 2 sekundy, urządzenie automatycznie wyszuka i 

zapisze stacje radiowe. 

4. Obrócić pokrętło strojenia, aby dostroić się do żądanej stacji radiowej, jeśli sygnał jest słaby i nie można 

go zapisać za pomocą automatycznego wyszukiwania.  

5. Wyreguluj antenę FM lub przenieś urządzenie w inne miejsce, aż sygnał będzie wystarczająco silny.  

 

6. Następnie powtórz krok 3, żądana stacja radiowa zostanie znaleziona. 

7. Ustawić pokrętło głośności na żądany poziom głośności. 
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8. Po zakończeniu słuchania radia, obróć pokrętło głośności w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara, aby wyłączyć urządzenie. Odłącz je od zasilania, jeśli nie zamierzasz go używać przez jakiś 

czas. 

 

Pasmo FM i FM-stereo 

FM: Użyj przełącznika pasma radiowego, aby wybrać FM. Stacje/programy są odbierane w trybie mono. 

Użyj tego trybu, gdy odbiór stereo jest słaby. 

 

FM-Stereo: Użyj przełącznika pasma radiowego, aby wybrać FM-ST  do odbioru stacji/programów 

stereo. Po odebraniu sygnału stereo, na wyświetlaczu zaświeci się ikona STEREO. 

 

 

UWAGA: 

1. Odbiór AM: Odbiornik posiada wbudowaną antenę AM. Jeśli odbiór jest słaby, delikatnie obróć lub 

zmień położenie urządzenia, aby poprawić odbiór AM. 

2. Odbiór FM: Odbiornik ma wbudowaną przewodową antenę FM z tyłu urządzenia. Aby uzyskać 

optymalny odbiór, całkowicie rozwiń i rozciągnij tę antenę. 

 

Nagrania radiowe  

1. Ustaw przełącznik funkcji w trybie TUNER i włóż urządzenie pamięci (dysk USB lub kartę SD). 

2. Naciśnij przycisk REC, podczas odtwarzania. 

3. Urządzenie rozpocznie nagrywanie.  

4. Aby zakończyć nagrywanie, naciśnij przycisk STOP.  

5. Twoje pliki będą domyślnie zapisywane na karcie SD, jeśli włożysz zarówno dysk USB, jak i kartę SD. 

6. Naciśnij i przytrzymaj przycisk REC przez 2 sekundy podczas nagrywania, aby przełączyć się między 

dyskiem USB a kartą SD. 

7. Plik, który nagrałeś z RADIO będzie zaczynał się od "RAD". 

8. Nie można zmienić stacji podczas nagrywania. 

 

 USUWANIE PLIKÓW      

1. Wystarczy nacisnąć przycisk DELETE podczas odtwarzania nagranych plików. 

UWAGA: 

 Urządzenie może usuwać tylko pliki, które zostały przez nie nagrane, czyli pliki, których nazwy 

zaczynają się od "PH" "RAD" "TAPE". 

 

 WYJŚCIE TELEFONICZNE/GNIAZDO SŁUCHAWKOWE        

1. Gramofon można podłączyć do słuchawek poprzez gniazdo PHONES 3,5 mm. 

 

 Podstawowa konserwacja gramofonu         

Wymiana wkładki 

-Patrz Rysunki 1-8 
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Wymiana igły  

 

Usuwanie  igły 

1. Delikatnie pociągnij w dół przednią krawędź igły. 

2. Wyciągnij igłę do przodu. 

3. Wyjąć i wyjmij. 

 

 

 

Instalacja igły 

1. Ustawić igłę z końcówką skierowaną w dół. 

2. Wyrównaj tylną część igły z wkładką. 

3. Włożyć igłę przednim końcem w dół i delikatnie podnieść przód igły do góry, aż zablokuje się na swoim 

miejscu. 

 

 

UWAGA: 

1. Nie należy dotykać końcówki igły palcami. Unikać uderzania igłą o pokrywę gramofonu lub krawędź 

płyty. 
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2. Często czyść igłę miękką szczoteczką, wykonując tylko ruchy od tyłu do przodu. 

3. Wyczyść płyty, aby pozbyć się kurzu lub tłuszczu za pomocą szczoteczki i roztworu do czyszczenia 

płyt. 

4. Igła powinna być wymieniana okresowo (mniej więcej co 600 godzin). 

5. Nie należy używać środków czyszczących zawierających alkohol, benzen lub inne chemikalia, 

które mogą uszkodzić lakier i wykończenie gramofonu. 

 
PODCZAS TRANSPORTU SWOJEGO GRAMOFONU, PAMIĘTAJ: 

1. Zamontuj nasadkę ochronną na rysik. 

2. Zablokuj zacisk ramienia tonu na ramieniu tonu. 

 

 WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE LEPSZEJ WYDAJNOŚCI      

1. Podczas otwierania lub zamykania pokrywy gramofonu należy obchodzić się z nią delikatnie, 

przesuwając ją albo na środku, albo równo z obu stron.  

2. Nigdy nie stosować żrących środków chemicznych lub rozpuszczalników do żadnej części 

gramofonu.  

3. Przed przeniesieniem gramofonu należy zawsze odłączyć go od gniazda AC i zabezpieczyć ramię 

tonowe za pomocą winylowej opaski zaciskowej. 

 KONSERWACJA I PIELĘGNACJA,,,, 

 

Pielęgnacja urządzenia 

● Urządzenie nie powinno być narażone na kapanie lub rozpryskiwanie, a na urządzeniu nie należy stawiać 

przedmiotów wypełnionych płynami, np. naczyń.  

● Maksymalna temperatura otoczenia: 35°C. 

● Produkty elektroniczne tego typu nigdy nie powinny być narażone na działanie skrajnych temperatur lub 

wysokiej wilgotności. Na przykład urządzenie to nie powinno być umieszczane w pomieszczeniach 

łazienkowych ani w pobliżu pieców i grzejników.  

● Jeśli coś spadnie na urządzenie, przed ponownym użyciem należy odłączyć je od prądu i zlecić 

sprawdzenie przez wykwalifikowany personel.  

Czyszczenie urządzenia 

● Aby zapobiec niebezpieczeństwu pożaru lub porażenia prądem, podczas czyszczenia należy odłączyć 

urządzenie od źródła prądu zmiennego.  

● Obudowę urządzenia można czyścić ściereczką do kurzu i pielęgnować tak jak inne meble. Ostrożnie 

wyczyść i wytrzyj plastikowe części.  

● Na przednim panelu można użyć wilgotnej szmatki.  

 

Nachylenie 

● Nie należy instalować urządzenia w pozycji pochylonej, jest ono przeznaczone wyłącznie do użytku 

poziomego.  

 

Kondensacja 

● Jeśli urządzenie zostanie przeniesione bezpośrednio z zimnego miejsca do ciepłego, wilgoć może skroplić 

się wewnątrz odtwarzacza i uszkodzić go. Podczas pierwszej instalacji urządzenia oraz podczas transportu 

z zimnego miejsca do ciepłego miejsca, należy odczekać 30 minut przed uruchomieniem urządzenia.  
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Odłączenie zasilania 

● Jeśli nie zamierzasz używać odtwarzacza przez dłuższy czas, upewnij się, że odłączyłeś go od 

zasilania AC. 

 

Zrzeczenie się odpowiedzialności  

Firmware i/lub komponenty sprzętowe są regularnie aktualizowane. Dlatego niektóre instrukcje, 

specyfikacje i obrazy zawarte w tej dokumentacji mogą się nieznacznie różnić od konkretnej sytuacji 

użytkownika. Wszystkie elementy opisane w tym podręczniku służą wyłącznie celom ilustracyjnym i 

mogą nie mieć zastosowania w konkretnej sytuacji użytkownika. Z opisu w tym podręczniku nie można 

wywodzić żadnych praw prawnych ani praw własności. 

 

Zawartość opakowania: 

 

• 1 x gramofon; 

• 1 x instrukcja obsługi; 

• 1 x zasilacz; 

• 1 x adapter 45 RPM 

 

 

 

 

UTYLIZACJA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO  

A en symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być 

traktowany jako odpad domowy. Nie wyrzucaj go wraz z odpadami domowymi na koniec 

jego życia, lecz oddaj do punktu zbiórki w celu recyklingu. W ten sposób pomożesz 

chronić środowisko i będziesz w stanie zapobiec wszelkim negatywnym skutkom, jakie 

miałoby to dla środowiska i zdrowia ludzi. 

Aby znaleźć najbliższe centrum skupu: 

- Skontaktuj się z władzami lokalnymi  

- Wejdź na stronę www.mos.gov.pl 

- Poproś o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś produkt. 

 

 

IMPORTER: Spółka INTERVISION TRADING-RO Spółka z o.o. 

Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, budynek A, p. 5, 

pokój 504-505, miasto Pitesti, woj. Arges, Rumunia 

Kod pocztowy 110121 
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ATT-15C 

 GRAMOFON S RÁDIEM A KAZETOU 

 

 

 

       
NÁVOD K POUŽITÍ 

                   

ČESKÝ JAZYK  

                   Model:  
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PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD A ULOŽTE JEJ NA 

BEZPEČNÉM MÍSTĚ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 

 PŘED POUŽITÍM    

PŘEČTĚTE SI PŘED POUŽITÍM 

• Návod k použití si uschovejte pro další použití.   

• Pečlivě zvolte umístění jednotky. Neumisťujte jej na přímé sluneční světlo nebo do blízkosti zdroje 

tepla. Vyhněte se také místům vystaveným vibracím a prachu, horku, chladu nebo nadměrné 

vlhkosti.  

• Ujistěte se, že se na přístroj a jeho otvory nedostala žádná tekutina. 

• Větrací otvory nesmí být zakryty. Ujistěte se, že je nad zesilovačem/přijímačem a v jeho blízkosti 

dostatek místa (asi 10 cm). Na CD přehrávač/recorder neumisťujte CD přehrávač ani jiné 

zařízení. 

• Jednotku nerozebírejte, protože by mohlo dojít k poškození obvodů nebo úrazu elektrickým 

proudem. Pokud dojde k poškození přístroje cizím předmětem, obraťte se na prodejce.  

• Zařízením pohybujte opatrně, vyhněte se otřesům.  

• Při odpojování zástrčky nikdy netahejte za kabel.  

• Pokud je třeba vyměnit některou součást, požádejte o pomoc zkušeného technika nebo výrobce 

zařízení. 

• Napájecí kabel by měl být po delší době používání odpojen ze zásuvky. 

• Při čištění zařízení postupujte podle doporučení pro použití. 

• Nepokoušejte se zařízení čistit chemickými rozpouštědly, mohlo by dojít k poškození povrchové 

úpravy. Používejte čistý, suchý hadřík.  

• Zařízení by mělo být opraveno kvalifikovanou osobou, pokud:  

a. je poškozen napájecí kabel,  

b. na zařízení spadly předměty nebo na zařízení se rozlila kapalina, 

c. zařízení bylo vystaveno dešti,  

d. zařízení nefunguje správně bez vnější pomoci,  

e. zařízení bylo upuštěno a subwoofer je poškozen. 

• Uživatel se nesmí pokoušet opravovat zařízení metodami, které nejsou uvedeny v tomto 

informačním listu. Může dojít ke ztrátě platnosti záruky. 

• tento návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě pro budoucí použití.  

 

TECHNICKÉ UDAJE GRAMOFONU 

1. Třírychlostní gramofon vhodný pro 33 1/3, 45, 78 RPM      

2. Gramofon s řemenovým pohonem      

3. Keramická stereofonní přenoska se stylus pen    

4. Vestavěný adaptér na 45 rpm     

5. USB a SD/MMC port pro kódování a přehrávání  

6. Pomocný vstupní konektor 

7. Výstupní konektor pro sluchátka 

8. Odnímatelný poloprůhledný plastový kryt proti prachu  

9. Stereofonní reproduktory full range  

10. Kazeťák  

11. Rádio AM/ FM 

12. Příjem přes Bluetooth 

13. Verze Bluetooth: 5.3 

14. Dosah připojení Bluetooth: 10m 
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15. Frekvence Bluetooth: 2.4 - 2.483GHz 

16. Vysílací výkon kanálu Bluetooth: 1 mW 

 

 UMÍSTĚNÍ TLAČÍTEK             
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1.  Průhledný kryt proti prachu 

2.  Výběr disku 

3.  Zdroj zvuku 

4.  Tlačítko pro nahrávání 

5.  Tlačítko pro smazání 

6.  Konektor pro sluchátka (3,5 mm)  

7.  Vypínač pro zapnutí/vypnutí a ovládání hlasitosti 

8.  Port USB 

9.  Slot pro kartu SD 

10. Displej LCD 

11. Tlačítko Backword/ přetočit zpět  

12. Tlačítko Play/Pause 

13. Tlačítko Stop 

14. Tlačítko Forward/ přetočit vpřed 

15. Zásuvka pomocného vstupu (3,5 mm) - Linkový vstup 

16. Nastavovací tlačítko 

17. Přepínač rozhlasového pásma (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Přepínač funkcí 

19. Adaptér pro 45 rpm 

20. Sada ramen pro gramofon  

21. Zvedací páka ramene gramofonu 

22. Spínač ON/OFF pro automatické zastavení 

23. Přepínač rychlosti (33,3, 45, 78 ot./min.) 

24. Přenoska se stylusem 

25. Deska gramofonu 

26. Tlačítko EJ/ FF pro kazetu (Vysunutí/Rychlý posun vpřed) 

27. Slot pro kazetu 

28. Speakers 

29. Anténa FM 

30. Mufa DC IN 

 

 

VAROVÁNÍ:  

Použití jiných ovládacích prvků nebo nastavení nebo provádění jiných postupů, než jsou uvedeny v 

tomto dokumentu, může vést k nebezpečnému ozáření.  

Toto zařízení nesmí být nikým upravováno ani opravováno s výjimkou kvalifikovaných servisních 

pracovníků. 

 

PŘIPOJENÍ  

1. Připojte adaptér AC-DC do zásuvky a k tomuto zařizení. 

2. Otočte tlačítkem ovládání napájení/hlasitosti ve směru hodinových ručiček pro zapnutí této jednotky. 
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POKYNY K OBSLUZE 

 

 PHONO PROVOZ     

 

1.  Použijte přepínač funkcí pro výběr režimu PHONO.  

2. Nastavte volič rychlosti do příslušné polohy: 33, 45 nebo 78 rpm v závislosti 

na přehrávaném vinylu. 

3. Pokud chcete, aby se gramofon přestal otáčet, jakmile dosáhne konce disku, 

nastavte přepínač automatického zastavení do polohy ON. Pokud je 

přepínač nastaven do polohy OFF, bude se gramofon otáčet i na konci 

přehrávání.  

4. Umístěte disk na gramofon  (v případě potřeby použijte adaptér 45 RPM). 

5. Odjistěte svorku ramene a nastavte zvedací páku do horní polohy, aby se rameno zvedlo ze stojanu 

ramene, a pak rameno pomalu posuňte směrem ke kotouči, jak je znázorněno výše. Disk se začne 

otáčet. 

6. Přesuňte páčku zdvihu ramene do polohy dolů, rameno se mírně posune po disku a začne se 

přehrávat. 

7. Chcete-li přehrát další skladbu na disku, umístěte zvedací páčku nahoru, čímž zvednete rameno, 

přesuňte zvednuté rameno na začátek skladby a poté přesuňte zvedací páčku dolů, čímž spustíte 

přehrávání nové skladby. 

8. Nastavte hlasitost, otočte tlačítko hlasitosti doprava nebo doleva. 

9. Po skončení přehrávání disků zvedněte rameno z disku a ručně jej vraťte do držáku. Uzamkněte 

svorku ramene, abyste jej ochránili před náhodným pohybem. Otočením tlačítka hlasitosti proti 

směru hodinových ručiček zařízení vypněte. Pokud jej nebudete delší dobu používat, odpojte jej od 

napájení. 

POZNÁMKA: 

Pokud zařízení zastaví přehrávání před koncem poslední skladby, nastavte přepínač automatického 

zastavení do polohy OFF. Disk se nyní bude přehrávat až do konce, ale otáčenígramofonu budete 

muset zastavit ručně. (Pokud ručně vrátíte tónové rameno do klidové polohy a gramofon se bude 

nadále otáčet, zastavte přístroj pomocí tlačítka ovládání hlasitosti). 

 

Phono  nahrávání  

1. Nastavte přepínač funkcí do režimu PHONO a poté vložte paměťové zařízení (USB disk nebo SD 

kartu). 

2. Umístěte disk na gramofon a připravte jej k přehrávání. 

3. Během přehrávání stiskněte tlačítko REC. 

4. Zařízení začne nahrávání.  

5. Chcete-li nahrávání ukončit, stiskněte tlačítko STOP.  

6. Pokud vložíte disk USB jako i kartu SD, budou vaše soubory standardně uloženy na kartu SD. 

7. Stiskněte a podržte tlačítko REC po dobu 2 sekund během nahrávání pro přepnutí mezi USB diskem 

a SD kartou. 

8. Soubor, který jste nahráli ze zařízení Phono, bude začínat znakem "PH". 

 

POZNÁMKA: 

-Rychlost nahravání je 1:1. Nahrávání bude trvat stejně dlouho jako přehrávání záznamu. 

 

 



  

73 

 

 

 

-Formát záznamu je přednastaven na bitovou rychlost MP3 128 kbps. 

 

 KAZETA/AUX V PROVOZU           

 

PROVOZ KAZETY 

1. Nastavte přepínač funkcí do polohy TAPE. 

2. Vložte kazetu do příslušného slotu odkrytou stranou doprava. Kazeta se zatlačením zasune do 

páskového mechanismu a automaticky se spustí. Jeden konec kazety zůstane během přehrávání 

viditelný. 

3. Nastavte ovladač hlasitosti na požadovanou úroveň zvuku. 

4. Úplným stisknutím tlačítka pro vysunutí se kazeta vysune ze slotu. 

5. Stiskněte tlačítko vysunutí do poloviny pro rychlý posun vpřed na kazetě, kterou posloucháte. 

6. Páska se automaticky zastaví, když se skončí.  

 

 

AUX V PROVOZU           

1. Nastavte přepínač funkcí do polohy AUX. 

2. Připojte tuto jednotku k audio zařízení pomocí audio kabelu. 

3. Poslouchejte hudbu na audio zařízení. 

4. Nastavte ovladač hlasitosti na požadovanou úroveň zvuku. 

5. Přes tento konektor lze přehrávat externí zdroj zvuku. 

 

Nahrávání na kazetu a nahrávání AUX IN  

1. Nastavte přepínač funkcí do režimu TAPE/ AUX a vložte paměťové zařízení (USB disk nebo SD 

kartu). 

2. Vložte kazetu do slotu a přehrajte ji nebo přehrajte externí zdroj zvuku podle výše uvedených kroků.  

3. Při přehrávání stiskněte tlačítko REC. 

4. Zařízení zahájí nahrávání.  

5. Nahrávání ukončíte stisknutím tlačítka STOP.  

6. Pokud vložíte disk USB i kartu SD, budou vaše soubory standardně uloženy na kartu SD. 

7. Stiskněte a podržte tlačítko REC po dobu 2 sekund během nahrávání  pro přepnutí mezi USB 

diskem a SD kartou. 

8. Soubor, který jste nahráli ze vstupu AUX IN, bude začínat nápisem "TAPE". 
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PŘEHRÁVÁNÍ USB/SD/BT          

PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY PŘÍMO Z USB/SD:  

1. Ujistěte se, že je zařízení zapnuté, vložte USB disk/MP3 přehrávač do USB portu a/nebo vložte 

paměťovou kartu do SD konektoru. 

2. Nastavte přepínač funkcí do polohy USB/SD/BT, stiskněte tlačítko SOURCE a zvolte zdroj hudby 

mezi USB a SD, pokud jste vložili oba.  

3. Zařizení je kompatibilní s formáty MP3. Během přehrávání jednou stiskněte tlačítko PLAY/PAUSE 

pro zastavení přehrávání, pro pokračování stiskněte znovu. 

4. Stiskněte jednou PREV pro přehrání předchozí skladby, stiskněte a podržte toto tlačítko pro 

přetočení zpět. Stiskněte jednou tlačítko NEXT pro přehrání další skladby, stiskněte a podržte toto 

tlačítko pro posun vpřed. 

5. Pokud stisknete tlačítko FOLDER+, zařizení přehraje soubory ve zvolené složce. 

6. Stiskněte tlačítko STOP pro ukončení přehrávání. 

 

PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY Z BT: 

1. Nastavte přepínač funkcí do polohy USB/SD/BT, stiskněte tlačítko SOURCE pro vyběr zdroje hudby 

BT. 

2. Vyhledejte název Bluetooth "ATT-15C" a spárujte jej s ním. 

3. Nyní můžete přehrávat hudbu. 

 

POZNÁMKA:  

Zařízení nepodporuje přenos hudebních souborů mezi SD a USB.  

 

POSLOUCHEJTE RÁDIO        

1. Pomocí přepínače funkcí vyberte režim TUNER. 

2. Pomocí přepínače rozhlasových pásem vyberte požadované pásmo (AM, FM nebo FM-Stereo). 

3. Stiskněte a podržte tlačítko PLAY/PAUSE po dobu 2 sekund, toto zařizení automaticky vyhledá a uloží 

rozhlasové stanice. 

4. Otáčejte nastavovací tlačítko pro naladění požadované rozhlasové stanice, pokud je signál slabý a 

nelze jej uložit pomocí automatického vyhledávání.  

5. Nastavte FM anténu nebo přemístěte zařízení na jiné místo, dokud nebude signál dostatečně silný.  

 

6. Poté opakujte krok 3, požadovaná rozhlasová stanice bude nalezena. 

7. Nastavte tlačítko hlasitosti na požadovanou úroveň hlasitosti. 

8. Po ukončení poslechu rádia otočte tlačítko hlasitosti proti směru hodinových ručiček, čímž zařízení 

vypnete. Pokud jej nebudete nějakou dobu používat, odpojte jej od zdroje napájení. 

 

Pásmo FM a FM-stereo 

FM: Pomocí přepínače rozhlasového pásma vyberte FM. Stanice/programy jsou přijímány v monofonním 

režimu. Tento režim použijte při špatném stereofonním příjmu. 

 

FM-Stereo: Pomocí přepínače rozhlasového pásma zvolte FM-ST pro příjem stereofonních 

stanic/programů. Po příjmu stereofonního signálu se na displeji rozsvítí ikona STEREO. 

 

POZNÁMKA: 

1. Přijímání AM: Přijímač má vestavěnou AM anténu. Pokud je příjem špatný, jemně otočte nebo změňte 
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polohu přístroje, abyste zlepšili příjem AM. 

2. Příjem FM: Přijímač má vestavěnou kabelovou anténu FM umístěnou na zadní straně přístroje. Pro 

optimální příjem tuto anténu zcela odpojte a vysuňte. 

 

Rádio nahrávky  

1. Nastavte přepínač funkcí do režimu TUNER a vložte paměťové zařízení (USB disk nebo SD kartu). 

2. Při přehrávání stiskněte tlačítko REC. 

3. Zařízení začne nahrávat.  

4. Chcete-li nahrávání ukončit, stiskněte tlačítko STOP.  

5. Pokud vložíte disk USB jako i kartu SD, budou vaše soubory standardně uloženy na kartu SD. 

6. Stiskněte a podržte tlačítko REC po dobu 2 sekund během nahrávání pro přepnutí mezi USB diskem 

a SD kartou. 

7. Soubor, který jste nahráli ze zařízení RADIO, bude začínat nápisem "RAD". 

8. Během nahrávání nelze měnit stanici. 

 MAZÁNÍ SOUBORŮ        

Při přehrávání nahraných souborů jednoduše stiskněte tlačítko DELETE. 

POZNÁMKA: 

Toto zařizení může vymazat pouze soubory nahrané jím samým, tj. soubory, jejichž názvy začínají s 

"PH" "RAD" "TAPE". 

 VÝSTUP PRO TELEFON/ KONEKTOR PRO SLUCHÁTKA       

1. Gramofon lze připojit ke sluchátkům prostřednictvím 3,5mm konektoru PHONES. 

 

 Základní údržba gramofonu      

Výměna krytu 

- Viz obrázky 1-8 

Stiskněte zámek 
ramene a uvolněte 
rameno 
přehrávání. 

Odstraňte kryt  
přenosky 
abyste vystavili 
 jehlu. 

Oddělte přenosku 
z lehké základny. 

Kompletně odstraňte 
zvukovou linku 
z přenosky. 

 

 

 

Vložte příslušnou zvukovou linku a opatrně připojte přenosku do zásuvky.  

Poznámka: Při provádění této operace buďte mimořádně opatrní, abyste nepoškodili přehrávací rameno a 

zvukové vedení. 
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Výměna jehly 

Odstranění jehly 

1. Jemně zatáhněte dolů přední okraj jehly. 

2. Vytáhněte jehlu přední stranou ven. 

3. Vytáhněte jehlu a vyjměte ji. 

 

 

Instalace jehly 

1. Umístěte jehlu špičkou dolů. 

2. Zarovnejte zadní část jehly s přenoskou. 

3. Vložte jehlu předním koncem dolů a jemně zvedněte přední část jehly směrem nahoru, dokud se 

nezajistí. 

 

 

POZNÁMKA: 

1. Nedotýkejte se prsty špičky jehly. Vyvarujte se nárazu jehly o kryt gramofonu nebo okraj disku. 

2. Jehlu často čistěte měkkým kartáčkem, a to pouze pohybem od konce ke konci. 

3. Čistěte disky, abyste je zbavili prachu nebo mastnoty, pomocí kartáčku a vhodného čisticího 

roztoku. 

4. Jehlu je třeba pravidelně vyměňovat (přibližně každých 600 hodin). 

5. Nepoužívejte žádné jiné čisticí prostředky obsahující alkohol, benzen nebo jiné drsné chemikálie, 

které by mohly poškodit lak a povrchovou úpravu sběrače. 

 
PŘI PŘEPRAVĚ GRAMOFONU NEZAPOMEŇTE NA: 

1. Nasaďte ochranný kryt na pero. 

2. Zajistěte svorku ramene gramofonu k rameni gramofonu. 

 

TIPY PRO LEPŠÍ VÝKON      

 

1. Při otevírání nebo zavírání krytu gramofonu s ním pohybujte opatrně, a to buď uprostřed, nebo 

rovnoměrně z obou stran.  

2. Na žádnou část systému gramofonu nikdy nepoužívejte silné chemikálie nebo rozpouštědla.  

3. Před přemístěním gramofonu vždy odpojte zástrčku od síťové zásuvky a zajistěte rameno k držáku 

pomocí vinylové vazby. 
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 ÚDRŽBA A PÉČE,, ,,,, 

 

Péče o zařízení 

● Zařízení by nemělo být vystaveno kapání nebo stříkající vodě a neměly by se na něj pokládat 

žádné předměty naplněné tekutinami, například nádobí.  

● Maximální teplota okolí: 35 °C 

● Elektronické výrobky tohoto typu by nikdy neměly být vystaveny extrémním teplotám nebo vysoké 

vlhkosti. Tento set by například neměl být umístěn v koupelnách nebo v blízkosti kamen a radiátorů.  

● Pokud na zařízení něco spadne, odpojte jej od sítě a před dalším použitím jej nechte zkontrolovat 

kvalifikovaným personálem.  

Čištění jednotky 

• Abyste zabránili nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem, odpojte zařízení při čištění 

od zdroje střídavého proudu.  

• Povrchovou úpravu vaší jednotky lze čistit prachovým hadříkem a pečovat o ni stejně jako o jiné 

kusy nábytku. Pečlivě očistěte a otřete plastové části.  

• Na přední panel lze použít vlhký hadřík.  

 

Sklon 

• Zařízení neinstalujte v nakloněné poloze, je určen pouze pro použití ve vodorovné poloze.  

 

Kondenzace 

• Pokud je přístroj přenesen přímo z chladného místa na teplé místo, může uvnitř přehrávače kondenzovat 

vlhkost a poškodit jej. Při první instalaci jednotky nebo při jejím přemístění z chladného místa na teplé místo 

počkejte 30 minut, než ji uvedete do provozu.  

 

 

Odpojení napájení 

● Pokud nebudete přehrávač delší dobu používat, nezapomeňte jej odpojit od zdroje střídavého proudu. 

 

Prohlášení o zřeknutí se odpovědnosti  

Firmware a/nebo hardwarové komponenty jsou pravidelně aktualizovány. Proto se některé pokyny, 

specifikace a obrázky v této dokumentaci mohou mírně lišit od konkrétní situace. Všechny položky 

popsané v této příručce jsou pouze ilustrativní a nemusí se vztahovat na vaši konkrétní situaci. Z popisu 

v této příručce nelze vyvozovat žádná zákonná ani vlastnická práva. 

 

Obsah balení: 

 

• 1 x gramofon; 

• 1 x návod k použití; 

• 1 x napájecí adaptér; 

• 1 x adaptér pro 45 RPM 
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LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

Tento symbol na výrobku nebo obalu znamená, že by se s výrobkem nemělo nakládat 

jako s komunálním odpadem. Po skončení životnosti nevyhazujte zařízeni do 

komunálního odpadu, ale odneste je do sběrného střediska k recyklaci. Pomůžete tak 

chránit životní prostředí a budete moci předejít případným negativním důsledkům, které 

by to mělo na životní prostředí a lidské zdraví. 

Vyhledání nejbližšího sběrného střediska: 

-kontaktujte místní úřady 

- Přístup na webové stránky: http://www.asekol.cz/asekol/ 

- Vyžádejte si další informace od obchodu, kde jste výrobek zakoupili. 

 

 

DOVOZCE: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Ul. I.C Bratianu, č. 48-52, budova A, poschodí 5, 

kancelář 504-505, město Pitesti, okres Arges, Rumunsko 

PSČ: 110121 
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ATT-15C 

GRAMOFON S RÁDIOM A KAZETOU 

 

 

       
NÁVOD NA POUŽITIE 

     
                   

SLOVENSKY  

                   Model:  
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PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE TIETO POKYNY A ULOŽTE ICH NA 

BEZPEČNÉ MIESTO PRE BUDÚCE POUŽITIE 

 PRED POUŽITÍM 

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE 

● Pokyny si uschovajte na ďalšie použitie.   

● Umiestnenie jednotky si starostlivo vyberte. Neumiestňujte ho na priame slnečné svetlo alebo do 

blízkosti zdroja tepla. Vyhnite sa tiež miestam vystaveným vibráciám a prachu, teplu, chladu 

alebo nadmernej vlhkosti.  

● Dbajte na to, aby sa na zariadenie a jeho otvory nevyliala žiadna tekutina. 

● Ventilačné otvory nesmú byť zakryté. Uistite sa, že nad zosilňovačom/prijímačom a v jeho 

blízkosti je dostatok priestoru (približne 10 cm). Na prehrávač/rekordér neumiestňujte CD 

prehrávač ani iné zariadenie. 

● Zariadenie nerozoberajte, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu obvodu alebo úrazu elektrickým 

prúdom. Ak sa do zariadenia dostane cudzí predmet, kontaktujte predajcu.  

● So zariadením pohybujte opatrne, vyhnite sa nárazom. 

● Pri vyťahovaní zástrčky nikdy neťahajte za kábel.  

● Ak je potrebné vymeniť niektoré časti, požiadajte o pomoc skúseného technika alebo výrobcu 

zariadenia. 

● Napájací kábel by sa mal po dlhšom používaní odpojiť. 

● Pri čistení zariadenia postupujte podľa odporúčaní na používanie. 

● Nepokúšajte sa čistiť jednotku chemickými rozpúšťadlami, pretože to môže poškodiť povrchovú 

úpravu. Používajte čistú, suchú handričku.  

● Zariadenie musí byť opravené kvalifikovanou osobou, keď:  

 a. je poškodený napájací kábel,  

 b. na zariadenie spadli predmety alebo naň vytiekla kvapalina,  

 c. zariadenie bolo vystavené dažďu,  

 d. zariadenie nefunguje správne bez vonkajšej pomoci,  

 e. zariadenie spadlo a subwoofer sa zlomil. 

● Používateľ sa nesmie pokúšať opraviť zariadenie metódami, ktoré nie sú uvedené v tomto 

informačnom liste. Záruka tým môže stratiť platnosť. 

● Túto príručku si uschovajte na bezpečnom mieste, aby ste do nej mohli v budúcnosti nahliadnuť.  

 

TECHNICKÉ UDAJE GRAMOFÓNU 

1. 3-rýchlostný gramofón vhodný pre 33 1/3, 45, 78 RPM     

2. Gramofón s remeňovým pohonom      

3. Keramická stereofónna prenoska so stylus pen   

4. Zabudovaný adaptér na 45 rpm     

5. USB a SD/MMC port na kódovanie a prehrávanie  

6. Pomocný vstupný konektor 

7. Výstupný konektor pre slúchadlá 

8. Odnímateľný polopriehľadný plastový kryt proti prachu  

9. Stereo reproduktory full range   

10. Kazeťák  

11. Rádio AM/FM 

12. Príjem Bluetooth 

13. Verzia Bluetooth: 5.3 
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14. Dosah pripojenia Bluetooth: 10 m 

15. Frekvencia Bluetooth: 2,4 - 2,483 GHz 

16. Vysielací výkon kanála Bluetooth: 1 mW 

 

 UMIESTNENIE TLAČIDIEL           
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1.  Priehľadný kryt proti prachu 

2.  Výber disku 

3.  Zdroj zvuku 

4.  Tlačidlo pre nahrávanie 

5.  Tlačidlo pre vymazanie 

6.  Konektor pre slúchadlá (3,5 mm)  

7.  Vypínač pre zapnutie/vypnutie a ovládanie hlasitosti 

8.  Port USB 

9.  Slot na kartu SD 

10. LCD displej 

11. Tlačidlo Backward/ pretočiť späť 

12. Tlačidlo Play/Pause 

13. Tlačidlo Stop 

14. Tlačidlo Forward/ pretočiť vpred 

15. Pomocný vstupný konektor (3,5 mm) - linkový vstup 

16. Tlačidlo nastavenia  

17. Prepínač rádiového pásma (AM/ FM/ FM-Stereo) 

18. Funkčný prepínač 

19. Adaptér pre 45 rpm 

20. Súprava ramien gramofónu 

21. Zdvíhacia páka ramena gramofónu 

22. Vypínač ON/OFF pre automatické vypnutie 

23. Prepínač rýchlosti (33,3, 45, 78 rpm) 

24. Prenoska so stylusom  

25. Doska gramofónu 

26. Tlačidlo EJ/ FF pre kazetu (vysunutie/rýchly posun vpred)  

27. Slot na kazetu 

28. Speakers 

29. Anténa FM 

30. Konektor DC IN 

 

 

POZOR:  

Použitie iných ovládacích prvkov alebo nastavení alebo vykonanie iných postupov, ako sú uvedené v 

tomto dokumente, môže mať za následok nebezpečné ožiarenie.  

Toto zariadenie nesmie nastavovať ani opravovať nikto iný ako kvalifikovaný servisný personál. 

 

PRIPOJENIE  

1.  Pripojte adaptér AC-DC do zásuvky a k tomuto zariadeniu. 

2.  Otočte tlačidlo napájania/hlasitosti v smere hodinových ručičiek pre zapnutie tejto jednotky. 
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POKYNY NA OBSLUHU 

 

 PHONO PREVÁDZKA 

 

1. Pomocou funkčného prepínača vyberte režim PHONO.  

2. Nastavte volič rýchlosti do príslušnej polohy: 33, 45 alebo 78 rpm v závislosti 

od prehrávaného vinylu. 

3. Prepínač automatického zastavenia nastavte do polohy ON, ak chcete, aby 

sa gramofón zastavil, keď dosiahne koniec disku. Ak je prepínač nastavený 

do polohy OFF, gramofón sa bude otáčať aj na konci nahrávania.   

4. Umiestnite disk na gramofón (v prípade potreby použite adaptér 45RPM). 

5. Odomknite svorku ramena a nastavte zdvíhaciu páku do hornej polohy, aby ste zdvihli rameno z 

držiaka ramena, potom pomaly posuňte rameno smerom ku kotúču, ako je znázornené vyššie. 

Doska sa začne otáčať.  

6. Presuňte páčku zdvíhania ramena do dolnej polohy, rameno sa mierne posunie po disku a začne sa 

prehrávať. 

7. Ak chcete prehrať ďalšiu skladbu na disku, umiestnite zdvíhaciu páčku nahor, aby ste zdvihli 

rameno, zdvihnuté rameno posuňte na začiatok skladby a potom posuňte zdvíhaciu páčku nadol, 

aby ste začali prehrávať novú skladbu. 

8. Hlasitosť upravíte otáčaním gombíka hlasitosti doprava alebo doľava. 

9. Po skončení prehrávania diskov zdvihnite rameno z disku a ručne ho vráťte do držiaka ramena. 

Svorku ramena uzamknite, aby ste ho chránili pred náhodným pohybom. Otočením gombíka 

hlasitosti proti smeru hodinových ručičiek vypnite zariadenie. Ak ho nebudete nejaký čas používať, 

odpojte ho od elektrickej siete. 

 

POZNÁMKA: 

Ak zariadenie zastaví prehrávanie pred koncom poslednej skladby, nastavte prepínač automatického 

zastavenia do polohy OFF. Disk sa teraz bude prehrávať až do konca, ale otáčanie gramofónu budete 

musieť zastaviť ručne. (Ak ručne vrátite tónové rameno do pokojovej polohy a gramofón sa bude 

naďalej otáčať, zastavte prístroj pomocou tlačidla ovládania hlasitosti). 

 

Phono nahrávanie  

1. Nastavte prepínač funkcií do režimu PHONO a potom vložte pamäťové zariadenie (disk USB alebo 

kartu SD). 

2. Položte disk na gramofón a pripravte ho na prehrávanie. 

3. Počas prehrávania stlačte tlačidlo REC. 

4. Zariadenie začne nahrávať.  

5. Ak chcete ukončiť nahrávanie, stlačte tlačidlo STOP.  

6. Ak vložíte disk USB aj kartu SD, vaše súbory sa štandardne uložia na kartu SD. 

7. Stlačením a podržaním tlačidla REC na 2 sekundy počas nahrávania prepnete medzi USB diskom a 

SD kartou. 

8. Súbor, ktorý ste nahrali zo zariadenia Phono, bude začínať písmenom "PH". 

 

POZNÁMKA: 

-Rýchlosť nahrávania je 1:1. Nahrávanie trvá rovnako dlho ako prehrávanie záznamu. 

-Formát nahrávania je prednastavený na bitovú rýchlosť MP3 128 kb/s. 
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 KAZETA/AUX V PREVÁDZKE           

PREVÁDZKA KAZETY 

1. Prepínač funkcií nastavte do polohy TAPE. 

2. Vložte kazetu do príslušného otvoru odkrytou stranou doprava. Kazeta sa zatlačením zasunie do 

páskového mechanizmu a automaticky sa spustí. Jeden koniec kazety zostane počas prehrávania 

viditeľný. 

3. Nastavte ovládač hlasitosti na požadovanú úroveň zvuku. 

4. Ak tlačidlo vysunutia stlačíte úplne kazeta sa vysunie zo slotu. 

5. Stlačte tlačidla vysunutia do polovice pre rýchly posun vpred na páske, ktorú počúvate. 

6. Keď sa páska dokončí, automaticky sa zastaví.  

 

 

 

 

AUX V PREVÁDZKE 

1. Nastavte prepínač funkcií do polohy AUX.  

2. Pripojte túto jednotku k zvukovému zariadeniu pomocou zvukového kábla. 

3. Počúvajte hudbu na zvukovom zariadení. 

4. Nastavte ovládač hlasitosti na požadovanú úroveň zvuku. 

5. Cez tento konektor možno prehrávať externý zdroj zvuku. 

 

Nahrávanie na kazetu a nahrávanie AUX IN  

1. Nastavte prepínač funkcií do režimu TAPE/ AUX a vložte pamäťové zariadenie (USB disk alebo SD 

kartu). 

2. Vložte kazetu do slotu a prehrávajte ju alebo prehrávajte externý zdroj zvuku, ako je uvedené vyššie.  

3. Počas prehrávania stlačte tlačidlo REC. 

4. Zariadenie začne nahrávať.  

5. Ak chcete ukončiť nahrávanie, stlačte tlačidlo STOP.  

6. Ak vložíte disk USB aj kartu SD, vaše súbory sa štandardne uložia na kartu SD. 

7. Stlačte a podržte tlačidlo REC na 2 sekundy počas nahrávania pre prepnutie medzi USB diskom a 

SD kartou. 

8. Súbor, ktorý ste nahrali z AUX IN, bude začínať nápisom "TAPE". 
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 PREHRÁVANIE USB/SD/BT          

PREHRÁVANIE HUDBY PRIAMO Z USB/SD: 

1. Uistite sa, že je zariadenie zapnuté, vložte disk USB/prehrávač MP3 do portu USB a/alebo vložte 

pamäťovú kartu do slotu SD. 

2. Nastavte prepínač funkcií do polohy USB/SD/BT, stlačte tlačidlo SOURCE a vyberte zdroj hudby 

medzi USB a SD, ak ste vložili oba.  

3. Zariadenie je kompatibilné s formátmi MP3. Počas prehrávania stlačte raz tlačidlo PLAY/PAUSE, 

aby ste zastavili prehrávanie, a stlačte ho znova, aby ste pokračovali. 

4. Stlačte tlačidlo PREV raz pre prehranie predchádzajúcej skladby, podržte toto tlačidlo stlačené pre 

pretočenie späť. Stlačte tlačidlo NEXT pre prehratie nasledujúcej skladby, podržte toto tlačidlo 

stlačené pre posunutie dopredu. 

5. Ak stlačíte tlačidlo FOLDER+, zariadenie začne prehrávať súbory vo vybranom priečinku. 

6. Prehrávanie ukončíte stlačením tlačidla STOP. 

 

PREHRÁVANIE HUDBY Z BT: 

1. Nastavte prepínač funkcií do polohy USB/SD/BT, stlačte tlačidlo SOURCE a vyberte zdroj hudby BT. 

2. Vyhľadajte názov Bluetooth "ATT-15C" a spárujte ho s ním. 

3. Teraz môžete prehrávať hudbu. 

 

POZNÁMKA:  

Zariadenie nepodporuje prenos hudobných súborov medzi SD a USB.  

 

 POČÚVANIE RÁDIA       

1. Pomocou funkčného prepínača vyberte režim TUNER. 

2. Pomocou prepínača rádiových pásiem vyberte požadované pásmo (AM, FM alebo FM-Stereo). 

3. Stlačte a podržte tlačidlo PLAY/PAUSE na 2 sekundy, toto zariadenie automaticky vyhľadá a uloží 

rozhlasové stanice. 

4. Ak je signál slabý a nedá sa zapamätať automatickým vyhľadávaním, otočte gombíkom ladenia a 

naladte požadovanú rozhlasovú stanicu.  

5. Nastavte anténu FM alebo premiestnite zariadenie na iné miesto, kým nebude signál dostatočne silný.  

 

6. Potom zopakujte krok 3, požadovaná rozhlasová stanica bude nájdená. 

7. Nastavte gombík hlasitosti na požadovanú úroveň hlasitosti. 

8. Po skončení počúvania rádia otočte gombíkom hlasitosti proti smeru hodinových ručičiek, čím 

zariadenie vypnete. Ak ho nebudete nejaký čas používať, odpojte ho od napájania. 

 

FM pásmo a FM-stereo 

FM: Pomocou prepínača rozhlasového pásma vyberte FM. Stanice/programy sa prijímajú v monofónnom 

režime. Tento režim použite, keď je stereofónny príjem slabý. 

 

FM-Stereo: Pomocou prepínača rozhlasového pásma vyberte FM-ST na príjem stereo staníc/programov. 

Po prijatí stereo signálu sa na displeji rozsvieti ikona STEREO. 

 

POZNÁMKA: 

1. Príjem AM: Prijímač má zabudovanú AM anténu. Ak je príjem slabý, jemne otočte alebo presuňte 

jednotku, aby sa zlepšil príjem AM. 
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2. Príjem FM: Prijímač má zabudovanú káblovú anténu FM na zadnej strane zariadenia. Na dosiahnutie 

optimálneho príjmu túto anténu úplne odpojte a predĺžte. 

 

Rozhlasové nahrávky  

1. Nastavte prepínač funkcií do režimu TUNER a vložte pamäťové zariadenie (disk USB alebo kartu 

SD). 

2. Počas prehrávania stlačte tlačidlo REC. 

3. Zariadenie začne nahrávať.  

4. Ak chcete ukončiť nahrávanie, stlačte tlačidlo STOP.  

5. Ak vložíte disk USB aj kartu SD, vaše súbory sa štandardne uložia na kartu SD. 

6. Stlačte a podržte tlačidlo REC na 2 sekundy počas nahrávania pre prepnutie medzi USB diskom a 

SD kartou. 

7. Súbor, ktorý ste nahrali zo zariadenia RADIO, bude začínať slovom "RAD". 

8. Počas nahrávania nemôžete zmeniť stanicu. 

 

 VYMAZANIE SÚBOROV        

1. Stačí len stlačiť tlačidlo DELETE (Vymazanie) pri prehrávaní nahraných súborov. 

POZNÁMKA: 

Táto jednotka môže vymazať iba súbory, ktoré sama nahrala, čiže súbory, ktorých názvy začínajú na 

"PH" "RAD" "TAPE". 

 

 TELEFÓNNY VÝSTUP/KONEKTOR PRE SLÚCHADLÁ        

1. Gramofón je možné pripojiť k slúchadlám prostredníctvom 3,5 mm konektora PHONES. 

 

 Základná údržba gramofónu 

Výmena krytu 

-Konzultácia s obrázkami 1-8 

Stlačte zámok 
ramena a uvoľnite 
rameno 
prehrávania. 

Odstráňte kryt 
prenosky 
aby ste vystavili 
ihlu. 

Zľahka oddeľte  
prenosku 
zo základne. 

Kompletne odstráňte 
zvukovú linku 
z prenosky. 

 

 

 

Vložte príslušnú zvukovú linku a opatrne pripojte prenosku do zásuvky. 

Poznámka: Pri vykonávaní tejto operácie buďte mimoriadne opatrní, aby ste nepoškodili prehrávacie rameno a 

zvukové vedenie. 

 

 



  

87 

 

Výmena ihly  

 

Odstránenie ihly 

1. Jemne stiahnite nadol predný okraj ihly. 

2. Vytiahnite ihlu spredu. 

3. Vytiahnite a odstráňte. 

 

 

 

Inštalácia ihly 

1. Ihlu umiestnite tak, aby špička smerovala nadol. 

2. Zarovnajte zadnú časť ihly s puzdrom. 

3. Vložte ihlu prednou časťou nadol a jemne ju zdvihnite, kým sa nezaistí na mieste. 

 

 

POZNÁMKA: 

1. Nedotýkajte sa hrotu ihly prstami. Vyhnite sa nárazu ihly o kryt gramofónu alebo okraj disku. 

2. Ihlu často čistite mäkkou kefkou, len pohybom od konca ku koncu. 

3. Vyčistite disky od prachu alebo mastnoty pomocou kefky a vhodného čistiaceho roztoku. 

4. Ihlu treba pravidelne vymieňať (približne každých 600 hodín). 

5. Nepoužívajte iný čistiaci prostriedok, ktorý obsahuje alkohol, benzén alebo iné agresívne 

chemikálie, ktoré by mohli poškodiť lak a povrchovú úpravu gramofónu.  

 
PRI PREPRAVE GRAMOFÓNU NEZABUDNITE: 

1. Nasadit ochranný uzáver na pero. 

2. Zaistiť svorku ramena gramofónu na ramene zberača. 

 

 RADY PRE LEPŠÍ VÝKON      

 

1. Pri otváraní alebo zatváraní krytu gramofónu ním pohybujte jemne, a to buď v strede, alebo rovnako z 

oboch strán.  

2. Na žiadny systém gramofónu nikdy nepoužívajte silné chemikálie alebo rozpúšťadlá.   

3. Pred premiestňovaním gramofónu ho vždy odpojte od sieťovej zásuvky a rameno zaistite k stojanu 

pomocou vinylovej pásky. 

 

 

 

 



  

88 

 

 ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ,,,, 

 

Starostlivosť o zariadenie 

● Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcej alebo striekajúcej vode a na zariadenie sa nesmú klásť 

žiadne predmety naplnené tekutinami, ako napríklad riad.  

● Maximálna teplota okolia: 35 °C 

● Elektronické výrobky tohto typu by nikdy nemali byť vystavené extrémnym teplotám alebo vysokej vlhkosti. 

Táto súprava by sa napríklad nemala umiestňovať v kúpeľniach alebo v blízkosti kachlí a radiátorov.  

● Ak na zariadenie niečo spadne, pred ďalším použitím ho odpojte a nechajte skontrolovať kvalifikovaným 

personálom.  

 

Čistenie jednotky 

● Aby ste predišli nebezpečenstvu požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, odpojte zariadenie pri čistení od 

zdroja striedavého prúdu.  

● Povrchovú úpravu vášho zariadenia môžete vykonať handričkou na prach a starať sa o ňu rovnako ako o 

iné kusy nábytku. Starostlivo očistite a utrite plastové časti.  

● Na predný panel môžete použiť vlhkú handričku.  

 

Sklon 

● Zariadenie neinštalujte v naklonenej polohe, je určený len na vodorovné použitie.  

 

Kondenzácia 

● Ak sa zariadenie prenesie priamo z chladného miesta na teplé miesto, môže sa vo vnútri prehrávača zrážať 

vlhkosť a poškodiť ho. Pri prvej inštalácii jednotky alebo pri jej premiestňovaní z chladného miesta na teplé 

miesto počkajte 30 minút, kým ju uvediete do prevádzky.  

 

Odpojenie napájania 

● Ak nebudete prehrávač dlhší čas používať, nezabudnite ho odpojiť od zdroja striedavého prúdu. 

 

Zrieknutie sa zodpovednosti  

Firmvér a/alebo hardvérové komponenty sa pravidelne aktualizujú. Preto sa niektoré pokyny, 

špecifikácie a obrázky v tejto dokumentácii môžu mierne líšiť od vašej konkrétnej situácie. Všetky 

položky opísané v tejto príručke slúžia len na ilustračné účely a nemusia sa vzťahovať na vašu 

konkrétnu situáciu. Z opisu v tejto príručke nemožno odvodiť žiadne zákonné ani vlastnícke práva. 

 

Obsah balenia:                                 

• 1 x gramofónu;                   

• 1 x návod na použitie 

• 1 x napájací adaptér; 

• 1 x adaptér 45 RPM 
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LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom by sa nemalo zaobchádzať 

ako s domovým odpadom. Po skončení životnosti ho nevyhadzujte, ale odovzdajte ho na 

zberné miesto na recykláciu. Takto pomôžete chrániť životné prostredie a predídete 

akýmkoľvek negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie. 

Vyhľadanie najbližšieho zberného strediska: 

Kontaktujte miestne úrady  

Navštívte webovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/     

Ďalšie informácie získate v obchode, kde ste výrobok zakúpili. 

 

 

 

 

DOVOZCA: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

48-52 I.C Brătianu Street, budova A, poschodie. 5, 

miestnosť 504-505, mesto Pitesti, župa Arges, Rumunsko 

PSČ: 110121 

 

  


